
ЗАКУПОЧНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ
	Предмет Закупки:  
	По проведению открытого запроса предложений на право заключения Договора на Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г. Ташкент, РУз.


1. Общие положения.
1.1. Организатор – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц Организатора, e-mail, телефон

	Вопросы по содержанию технического задания
	Мирзаахмедов Тохир Дехканович, tmirzaakhmedov@mobi.uz, 

тел.: +(99897) 403-84-86


	Вопросы по предоставлению документов Участников
	Афлитунова Диана Зинуровна, daflitunova@mobi.uz, 
тел.: +(99897) 403-81-19
zakupki@mobi.uz
веб-сайт: https://company.mobi.uz

	Срок завершения приема предложений Участников 
	Не позднее: 16 часов 00 мин (местное время) «30» апреля 2021г.


Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.
2.Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам.
2.1. Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам
	Содержание требования

	
[image: image1.emf]Общие  требования.docx




2.2. Технические Требования к Предмету закупки
	Содержание требования

	
[image: image2.emf]ТЗ-Организация  ВЭС и ЭО Ташкент.docx


[image: image3.emf]П-№1 Требования  к ВЭС и электрике.doc


[image: image4.emf]П-№2 Формы  документов ВЭС и ЭО.rar


[image: image5.emf]П-№3 Акт возврата  материалов.docx



 EMBED Word.Document.8 \s [image: image6.emf]П-№4 Акт прием  передачи материалов.doc




3. Состав предложения Участника. Требования к содержанию предложения.
3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению Участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».
	Состав предложения

Участника, включенный в конверт
	ФОРМА

документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Коммерческое предложение 
(включая Приложение №1 «Технические условия»
Приложение №2 «Состав по штату специалистов»
	
[image: image7.emf]КП.doc



[image: image8.emf]Приложение №1 к  КП-Технические условия.docx



[image: image9.emf]Приложение №2 к  КП-Состав специалистов.docx



	+
	+
	+
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	1. Анкета Участника
	
[image: image10.emf]Анкета  Участника.docx


	-
	+
	-
	+

	2. Необходимые документы согласно закупочной документации:

- заверенную копию свидетельства о государственной регистрации;

- заверенную копию ИНН;

- документ, подтверждающий правомочность соответствующего лица на заключение договора (заверенная копия Устава и приказа);
- гарантийное письмо;

- лицензия на осуществление деятельности

3.     Бухгалтерский баланс Форма №1 
        Бухгалтерский баланс Форма №2 
за последние 3 (три) календарных года (2018-2019-2020гг.)
В случае, если участник осуществляет деятельность меньше 3-х лет предоставить документацию за текущий/предшествующий период.
При проведение закупочной  процедуры, организаторы открытого запроса предложений в случае необходимости вправе запросить у участников дополнительные  документы.

[image: image11.emf]Пакет документов,  необходимых для проверки контрагента.doc
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	-
	-
	+


	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».
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4. Заключение Договора по результатам проведения Закупки.




	Договор

	
[image: image14.emf]Договор ВЭС и ЭО  рамка.pdf




4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.
Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 

100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
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		«УТВЕРЖДАЮ»



		

		

		



		«___»  март 2021г.

		

		Директор департамента

развития сети



_____________Атабаева Г.Э.                                                                      





		

		

		



		

		

		_____________ 











































ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

на выполнение работ по организации ВЭС и ЭО  на строящихся объектах ООО «UMS» 

ЦО г. Ташкент, Республика Узбекистан  

































		Эксперт отдела



		создания инфраструктуры сети



		



		____________ Мирзаахмедов Т.Д.



		









Общие сведения



Настоящим техническим заданием предусматривается выполнение комплекса работ на объектах ЦО г.Ташкент в следующем составе:

- организация ВЭС и ЭО.



      Работы могут распространяться на любые объекты ООО «UMS»:

- новые

- недостроенные

- существующие

- реконструируемые

            Все работы должны быть выполнены с соблюдением ПУЭ и ПТБ и правил, действующим в Республике Узбекистан, а также в соответствии с проектной документацией на каждый объект.

           Предлагаемая подрядчиком стоимость работ должна включать в себя все расходы подрядчика, необходимые для их выполнения.

          Каждый объем Работ (наименование и виды работ), сроки и место их выполнения, а также предварительная стоимость каждого объема Работ определяется на основании оформленных и подписанных сторонами Заказов на объект.

          На каждый объект составляется  смета, согласно ШНК, что обязывает Подрядчика строго следовать всем правилам и расчетам в проектной документации, которая имеет  Экспертное Заключение  и  предоставляется Заказчиком.



Заказчик оставляет за собой право привлекать независимых экспертов для определения фактического объема выполненных работ.



Планируемый объем работ - определяется потребностью (в пределах суммы договора) согласно Заказам к Договору



Примечание. Объем работ может быть скорректирован Заказчиком на любом этапе.





1. Основные требования к производству работ 



Все работы должны быть выполнены с соблюдением ПУЭ и ПТБ и правил, действующим в Республике Узбекистан, а также в соответствии с проектной документацией на каждый объект.  

При выполнении монтажа ВЭС и ЭО следует придерживаться требований, изложенных в Приложении №1 к Техническому заданию «ТРЕБОВАНИЯ к выполнению работ по организации внешнего энергоснабжения и внутренней электрики на объектах ООО «UMS» в Республике Узбекистан»

     Все материалы, используемые при организации внешнего энергоснабжения и внутренней электрики для объектов ООО «UMS» должны иметь сертификаты и соответствовать требованиям нормативных документов.





2. Порядок расчета стоимости объектов



Для авансирования работ по объекту в качестве стартовой стоимости Заказчиком рассматривается стоимость объекта, утвержденная по результатам закупки.

Окончательный расчет за выполненные работы производится по фактически выполненным объемам работ на основании акта выполненных работ.

Сметные расчеты подготавливаются на основании ШНК с применением основных показателей по прочим затратам, стоимости человека часа, транспортным расходам, согласованным на этапе проведения закупки. 

Стоимость материалов, применяемых при строительстве, должна быть подтверждена соответствующими накладными и счет фактурами. 

При составлении Актов выполненных работ следует иметь ввиду, что итоговая стоимость объекта не должна превышать стоимость, полученную по итогам закупочной процедуры.

Для определения и согласования условий оплаты Участник, при подаче предложений, должен заполнить следующую форму на своем бланке, заверить ее печатью и подписью уполномоченного лица:



		№пп

		Наименование показателя

		Величина

		Обоснование



		1

		Прочие затраты подрядчика, 

%

		

		



		2

		Стоимость чел.часа с учетом соц.страха 12% , сум

		По сметному расчету на объект, прошедшему экспертизу

		



		3

		Транспортные расходы, 

% от стоимости материалов

		

		



		4

		Транспортные расходы, 

% от кабельной продукции

		

		



		5

		Транспортные расходы, 

% от оборудования

		

		



		6

		Авансовая сумма платежа, 

% от стоимости Договора (Заказа)

		 

		



		7

		Процент НДС, %

		

		









При этом, для составления акта выполненных работ участник должен принять следующие исходные данные:

1. Прочие затраты подрядчика - 17,27 %

2. Авансовая сумма платежа - не более 15%

При наличии дополнительных параметров, они могут быть добавлены дополнительной строкой к списку. 

По итогам проведенной закупочной процедуры с победителем будет подписан рамочный договор со сроком действия 12 месяцев.

 Авансирование будет производиться по отдельным заказам в соответствии с условиями Договора.







3. Порядок оформления документов и закрытие работ



Перед началом работ, на стадии подписания Договора, необходимо согласовать с Заказчиком список документов, требуемый для выполнения конкретного объекта. Закрытие работ возможно ТОЛЬКО после предоставления полного пакета документов по согласованному списку.

В процессе выполнения работ и по ее окончании Подрядчиком должны быть оформлены и предоставлены Заказчику все необходимые исполнительные документы. Образцы документов приведены в Приложении №2., Приложение № 3 (Акт возврата материалов), Приложение №4 (Акт приема передачи материалов) 

	Любые дополнительные работы, возникающие на объекте и неучтенные в проекте, а также любые отклонения от проекта должны быть предварительно письменно согласованы с Заказчиком. Несогласованные работы оплачиваться не будут!

	При предъявлении объекта к промежуточной приемке и осмотру скрытых работ оповещение Заказчика и его присутствие на объекте обязательны. О готовности к осмотру Подрядчик должен оповестить Заказчика заблаговременно, не позднее 3х рабочих дней до дня приемки.



4. Требования к Подрядчику



4.1.   Подрядчик  должен соответствовать следующим критериям:

наличие необходимых технических, финансовых, материальных, кадровых и других ресурсов для исполнения договора;

правомочность на заключение договора;

отсутствие задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

отсутствие введенных в отношении них процедур банкротства;

отсутствие записи о них в Едином реестре недобросовестных исполнителей должен определить сроки выполнения работ согласно сметному расчету.

4.2. Для выполнения работ количество бригад подрядной организации определяется с учетом сроков и объемов, указанных в Договоре с учетом длительность работ на каждом из объектов. 

4.3. В составе бригад должны быть специалисты, имеющие опыт работы по аналогичным проектам и имеющие действующие удостоверения, подтверждающие квалификацию специалистов на выполнение работ на высоте и на выполнение сварочных работ.

4.4. Подрядчик должен обладать достаточным количеством технических средств, машин и механизмов для выполнения работ по условиям Договора. 

4.5. После подписания Договора Подрядчик должен назначить ответственное лицо за выполнение работ по Заказу и передать контакты Заказчику. 







5. Требования по сроку гарантий качества на результаты работ:



Гарантийный срок на строительно-монтажные работы должен соответствовать требованиям нормативных документов и быть не менее 12 месяца со дня Акта сдачи и приёмки выполненных работ.











 








ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ



		1

		Планируемая сумма Договора

		1 000 000 000,00 сум с учетом НДС



		2

		Условия оплаты

		Предоплата 15% по соответствующему Заказу в течение 10 (десяти) банковских дней после подписания Заказа обеими Сторонами.



Окончательный расчет в течение 10 (десяти) банковских дней с момента подписания счет-фактуры и акта сдачи-приемки обеими сторонами по соответствующему Заказу с учетом погашения аванса.



		3

		Валюта платежа

		UZS – валюта Республики Узбекистан (сум)



		4

		Место выполнения работ 

		ЦО г.Ташкент

Место выполнения работ определяется Заказом согласно ТЗ 



		5

		Сроки выполнения работ

		Определяется Заказом



		6

		Гарантия на выполненные работы, использованные материалы: 

		12 (двенадцать) месяцев с момента подписания акта сдачи-приемки работ обеими сторонами



		7

		Вид договора

		Рамочный



		8

		Срок действия коммерческого предложения

		60 дней



		9

		Особые условия

		Состав по штату специалистов, 

подтверждённый письмом о штатном расписании с указанием профессии и квалификации инженерно-технических сотрудников (электромонтеров) и копией трудовой книжки.



Выбор основного и резервного поставщика (предпочтение организациям, находящимся в регионе).



		10

		Другие требования

		Согласно технического задания








НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА



Приложение №2 к КП





№:__________  

Дата: _______ 









СОСТАВ ПО ШТАТУ СПЕЦИАЛИСТОВ ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ



Приложить копии удостоверений*



		№

		Фамилия, имя, отчество

		Специальность и образование

		Занимаемая должность

		Опыт работы

		Наличие сертификата



		1

		

		

		

		

		



		2

		

		

		

		

		



		3

		

		

		

		

		



		4

		

		

		

		

		



		5

		

		

		

		

		



		….

		

		

		

		

		



		….

		

		

		

		

		







*В составе бригад должны быть специалисты, имеющие опыт работы по аналогичным проектам и имеющие действующие удостоверения, подтверждающие квалификацию специалистов на выполнение работ на высоте и на выполнение сварочных работ.





__________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  



М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 




_1680613164.doc


		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»

ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


для: Департамента управления закупками 

Афлитуновой Дианы Зинуровны

тел.: +998 (97) 403-81-19





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО 16:00 часов (время местное) «30» апреля 2021г.



		На участие по проведению открытого запроса предложений на право заключения Договора на Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г.Ташкент, РУз.



		



		Предложение поступило: дата  «______» __________ 2021г.



		Время ____ час. _____ мин. 






_1678171184.pdf
JOT'OBOP IMMOAPSAIA
HA BbINOJHeHHe padoTt no opranuzanuu BOC u 30 B 1O
Ne

r. TamkeHT « » 2020 .

, B nanbHeimeMm umenyemoe «Iloapsimunky», B nuie , JCHUCTBYIOIIEro Ha
OCHOBaHUU Y CTaBa, C OJTHON CTOPOHBI, U

OO0urecTBO ¢ OrpaHu4eHHoil 0TBeTcTBeHHOCTHIO «Universal Mobile Systems» (OO0 «UMS»),
B JajbHeieM uMmenyemoe «3aka3umk», B juue [‘eHepanbHoro nupekropa Apunosa C.X.,
JICHCTBYIOIIEIO HA OCHOBAHUHU Y CTaBa, ¢ APYrol CTOPOHBI,

BMecTe UMeHYyeMble «CTOPOHBI», a IO OTAENbHOCTH «CTOpOHAY,

3aKIIIOYUMIIN HACcTOSIIUN J[OroBOp 0 HIKECIEIYIOIIEM:

1. IPEJIMET JOI'OBOPA
1.1. Hacrosimmii JloroBop ompeaesnseT oomue yCiIoBUs 0053aTeIbCTBEHHBIX B3aMMOOTHOIICHHIA
CTOpoH, BO UCIIOJHEHUE KOTOPBIX:

1.1.1 Hoxpsimauk 00s3yeTcsi BHIIOTHUTD paOOTHI IO OPTaHU3aLMU BHEIIHEr0 YHEProcHa0KEeHUs
U BHYTpPEHHEro sHeproobecneueHus Ha oObekTax 3akazuuka B L[O Ha OCHOBAaHMH
noanucanHelx CtopoHamu 3akasamu cornacHo IIpunoxenuto Ne2 k Hacrosmemy Jlorosopy
(«Dopma 3akazay).

[To okonuanuu padot [oxpsiiunk 00s3aH BbAATh 3aKa34MKy UCHIOJHUTENbHYIO JOKYMEHTAIUIO
1 corytacHo [Ipunoxenuro Ne3 k Hacrosmemy Jlorosopy.

1.1.2. 3aka3uuk 00s3yeTCs MPUHSTH U OIUIATUTH PE3yNbTaT paboT, BEIMONMHEHHBIN [loapsaankom
HaJUIeKaIMM 00pa30M U B MOJTHOM O00beMe

1.1.3. CroumocTth paboT Mo KaxjaoMy 3aKa3zy OIPEACNIIeTCS COTIACHO MPOSKTHO — CMETHOMN
JOKyMEHTaluel, yrBepxkaeHHoi 3akazunkoMm ¢ ydyetoM [lpunoxenust Nel k Hacrosmemy
[orosopy.

1.1.4. O0beM paboT (HaMMEHOBAHHE U BHJIbI), CPOKM U MECTO UX BBIIIOJIHEHUS ONpeAessieTcs Ha
OocHOBaHMM nojnucaHHbix CtopoHamu 3aka3oB coriacHo IIpunoxenuro Ne2 B Hacrosimemy
HoroBopy («®opma 3akazay).

2. CTOUMOCTD PABOT U ITOPAAOK PACUETOB
2.1. IlpenBaputenbHast 00IIasi CTOMMOCTH padoT 1o HacTosmeMy JloroBopy cocTaBisieT He Ooee
( ) cym ¢ yuerom HJIC 15%.

2.2. IlpeaBapurenbHasi CTOMMOCTh B 00beM PaboT Mo KakoMy OTIENbHOMY 3aKa3y OTpa)aeTcs
B [IPOEKTHO — CMETHOM JOKYMEHTAIIMH, KOTOpask MPUJIOKEHA K COOTBETCTBYIOLIEMY 3aKa3y.

[IpoexTHass TOKyMEHTAIMsI U CMETHBIN pacyeT C MOMEHTA MOMKUCAHUSI COOTBETCTBYIOLIETO
3aka3za CTaHOBHUTCS €T0 HEOTHhEMIIEMON YaCThIO.





2.3 Cymma, mnomiexamiasi ormiare 3akazuukoMm [logpsauumky no Hacrosmemy Jlorosopy,
OMpCACIIACTCA 110 AxTtam CAAYU-TIIPUCMKHU BBIITOJIHCHHBIX pa60T, IIOAIMMCAaHHBIX CTOpOHaMI/I 110
KaKJI0MY 3aKasy.

2.4. 3aka3uuk ocymiecTiseT omiaty I[loapsaunky mo Hactosmemy Jloropopy B Oe3HaIMYHON
dbopmMme B crieyromeM nopsaKe:
24.1. % ( MPOIIEHTOB) OT MPEIBAPUTEIBLHON CTOMMOCTH COOTBETCTBYIOIIETO

3aka3za, 3aka3uuK MMepeunciseT Ha pacyeTHbli cueT [logpsimunka B TeueHue 5 (msaTu) 6aHKOBCKHIX
IHEH ¢ JaThl MOAMKCAaHu 3aKasa.

2.4.2. OoKOHYATEIbHBIA pacyeT, MO COOTBETCTBYIOIIEMY 3aka3y, MPOU3BOAUTCS HA OCHOBAHHH
AKTOB BBINIOJTHEHHBIX padoT U cueT (akTyp 3a KaxKAblii 00BEKT, 10 COOTBETCTBYIOIIEMY 3aKa3y, B
teuenue 10 (necsatu) OaHKOBCKUX JHEN ¢ MOMeHTa noanucanuss CTopoHaMu AKTa BBIMOJTHEHHBIX
paboT u cuet (hakTypsl

2.5. 3aka34yuK BIpaBe:

a) B OJJHOCTOPOHHEM IOPSIKE M3MEHUTH CPOK OILIATHI 10 AKTY BBITTOJIHEHHBIX pa0OT ITyTeM
€ro MPOJICHUS Ha TIEPUOJ] BpEMEHH, COPA3MEPHOT0 IMPOCPOUKE BBITIONHEHUS padoT [Toapsimankom
10 JPYTMM JIOTOBOPAaM MIIH 3aKa3aM;

0) HE MPOU3BOIUTH OIJIATy MO UcnonHeHHOoMY [loapsaunkoM 00BEMY B Ciiydasix, Koraa
uMeeTcs 3a10JbKeHHOCTh [loapsimunka B CBSI3W C MPOCPOUKON BBIMOTHEHHS paboOT MO APYTrUM
JIOTOBOPAM WJIM 3aKa3aM, 3aKJIF0YEHHBIMU MeXTy CTOpoHaMH.

2.6. O0s3aTenbCcTBa 3aKa3ydKa MO OINIATE CYMTAIOTCS HCIIOJHEHHBIMM C MOMEHTA CHUCAHMSA
JIEHEKHBIX CPEACTB CO cyeTa 3akazuuka. [logpsaunk mMeeT mpaBO 3ampoCHUTh Yy 3aKazyuka
IUTATeKHOE TOpYUYeHHE, MOATBEpXKaaroniee (akT crnucaHus JACHEKHBIX CpPEICTB CO cyeTa
3aka3yuka.

3. HOPAAOK O®OPMUIEHH A 3AKA30B
3.1. 3aka3uuk HanpasiseT [loapsauuky npoekT 3akasa no ¢opme cornacHo ITpunoxennto Ne2
Hacrosero /loroBopa Ha npeaBapuTenabHoe coriacoBanue. [loapsaunk B Teuenue 3 (Tpex) aHen
C MOMEHTa MOJYy4YeHHs MPOeKTa 3aKa3a HMMEeT MPaBO O3HAKOMUTCA C MPOEKTHO — CMETHOMU
JTIOKYMEHTAIUEH.

3.2. lloapsamuuk o0s3aH B CpoK He mo3aHee 3 (Tpex) paboyux AHEH ¢ MOMEHTa COTJIACOBaHUS
3aka3a moJnmucaTh 3aka3 U BEPHYTh OJIMH DK3EMILISP 3aKa3uuKy.

Otka3 llogpsimumka OT ToANMUCAHWsS 3aka3a, COCTaBICHHOTO B COOTBETCTBHH C
MOJIOKEHUSAMU HacTosmiero JloroBopa, He JOMyCKaeTcsl M pacleHUBaeTCs KakK OTKa3 OT
BBITIOJTHEHHSI paboT.

3.3. llompsiurk HE BrpaBe TPEOOBATh YMEHBIICHHS KOJTMYECTBA O0BEKTOB, HA KOTOPHIX JTOJKHBI
OBITH BBITTOJTHEHBI PAOOTHI M TIOJIJICKAIIETO BBIMOJTHEHUIO 00beMa padoT.





3.4 CTopoHBI Ha3HAYAOT OTBETCTBEHHBIX MPEACTABUTEIEH U PEIICHUS OPraHU3AlMOHHBIX U
TCXHUYCCKHUX BOIIPOCOB, BOSHUKAOIINX B XOJ€ BbIIIOJTHCHUA Pa6OT, 0 YeM B MUCHMECHHOM (bopMe
YBEAOMIISIFOT IpYT JIpyTa.

4. CPOKU 1 MECTO UCITOJIHEHU S
4.1. Tlepeuenbp 0OBEKTOB 3aKa3uMKa, HAa KOTOPBIX JTOJDKHBI OBITh BBITIOJIHEHBI PaOOTHI B
COOTBETCTBUU C 3aKa3aMH, ONPEIEISICTCS 3aKa3YHKOM.

4.2. CpokH U MECTO BBINOTHEHUS paboT yKa3bIBalOTCS B 3aKa3ax.

4.3. TlompsauuK HECeT OTBETCTBEHHOCTHh 3a COOJIIOJICHWE YCTAHOBJICHHBIX B 3aka3axX CpPOKOB
BBITIOJTHCHHSI padoT.

4.4. Cpoku BBIIOJIHEHUS pabOT MOTYT ObITh M3MEHEHBI C corjlacus 3aka3uuka B clydyasx, Korjua
[TogpsimuukoM paboThl ObUIM HauyaThl, HO MX BBINOJHEHHE OBLIO NPUOCTAHOBJIEHO IO HE
3aBucsamuM oT Iloxpsimunka 0O6CTOSITENbCTBAM, KOTOpBIE CO3/1Aa0T HEBO3MOXKHOCTH €€
3aBEpLICHUS B CPOK, O KOTOPBIX [loaps1uiK B yCTaHOBIEHHOM MOPSJIKE IPEAYypeani 3aKa3uuKa.

5. HOPAJOK CAAYU-TIPUEMKH PABOT
5.1. llocne 3aBepuienus Padot o Hacrosuemy Jlorosopy Iloapsauuk:
a) yBeloMJIsieT 3aKa3yiKa O TOTOBHOCTH K C/1aue BBIMOJIHEHHBIX PaboT ocpecTBaM 31eKTPOHHOM
IIOYTHl OTBETCTBEHHOI'O HUCIOJIHUTENSA 3aKa3uuKa, Ha3HAYEHHOIO COMIACHO I1.3.4 HaACTOALIETO
JloroBopa, MO0 MHBIM CIIOCOOOM, (UKCUPYIOIIUM (DaKT MONyYeHHUs] TAaKOTO YBEJOMJICHHUS B
COOTBETCTBUH C YCIIOBUSIMHU HacTosAero Jlorosopa;
0) npezacrapisieT (OTOOTYET M UCIIOTHUTEIbHbIE JOKYMEHTHI cornacHo [Ipunoxenuro Ne3;
B) NpPEICTaBISIET JOKYMEHTHl (HAaKJIagHble, CYET-(PaKTyphl), MOATBEP)KIAIOIINE CTOMMOCTH
MaTepuasoB, HCIOJIb30BaHHBIX (KMCMONb3yeMbIX) [loapsaunkom.

5.2. 3aka3uuk, noy4duBIInil coodmmenne [loapsiaunka u TOKyMEHTBI, TPEIYCMOTPEHHBIE TTOTM.0)
u B) 1m.5.1 Hactosmero JloroBopa, 00si3aH B TeueHue 3 (TpEx) pabouux IHEH MPUCTYNHUTH K
MpPHUEMKE.

[Tpu oTCyTCTBHHM JOKYMEHTOB, MPEIyCMOTPEHHBIX moamn. 0) u B) m.5.1 Hactosmiero [loroBopa
3aka34yMK HE MPUCTYIAET K IpUeMKe padoT.

5.3. 3akazuMK WMeeT MpaBO MPOBEPUTH KAYECTBO BBITIOJHEHHBIX PabOT M yCTaHOBHTH (hakT
BBITTOIHEHUS PaboT HCHAJIC)KAICTO Ka4€CTBa, B TOM YHUCJIC IIYTEM IMPHUBJICUYCHUA HE3aBHUCHMBbIX
CIIEIUATTUCTOB (IKCIIEPTOB).

5.4. 3aka3zuuk BIpase:

5.4.1. nognucath npeactaBaeHHbI [Toapsaunkom AKT crauu-pueMKH BBIOJHEHHbIX PaboT B
cllyyae BBIIIOJIHEHUS PadoT HaJyIeXkKalllero KauecTna;

5.4.2. oTKa3zaTbcs OT MOJANMUCAHUS AKTa Cauu-NIPHUEMKH BBINIOJIHEHHBIX PaboT ¢ HampaBieHHeM
IToapsaunKy MOTUBHPOBAHHOI'O OTKA3a B CIIy4ae BBIABICHUS B IIPOLIECCE MPUEMKH HEJIOCTAaTKOB
(medexroB) Pabor;





5.4.3. narp Iloapsmuuky o0s3aTeNbHBIE U1 MCIIOJHEHUS YKa3aHWS O BHECCHUHM W3MCHCHHH,
UCTIPABJIICHUH B aKT BBIOJHEHHBIX pabOT M cyeT-(akTypy B YaCTH CTOMMOCTU PabOT W BUIOB
pabor.

JlanHbple ykasaHus 3aka3uuKa JOJDKHBI OBITh MOTHBHPOBAaHBI M COJIEPXKAaTh apryMEHTALUIO
NU3MCHCHUSI CTOUMOCTHU pa60T 148 (I/IJII/I) HCKIOUYCHUS M3 aKTa BBITIOJIHCHHBIX pa60T OTOCIIBHBIX
BHUJIOB pa0OT, eciau 3TH paboThl HE OBLIM BBIMOJHEHBI JIMOO BBIMOJTHEHBI HEHAJICIKAIIETO
KayecTBa.

5.5. Ionppsquuk 00s13yeTcs Mo TpeOOBaHUIO 3aKa3uHKa:

5.5.1. 3a cBoii cueT ycTpaHuTh HeocTaTku (nedekTsl) PaboT B Teuenue 10(mecarn) padbounx qHei
U TIOBTOPHO ciaTh PaboTel 3aka3uuky.

TpeboBanwust 3aka3unka 00 yCTPAaHEHUH HEIOCTATKOB (IeEKTOB) 00sS3aTeNbHBI IS HCIIOJTHEHUS
[Toapsgunkom.

5.5.2. BHeCTH U3MEHEHHS B CTOMMOCThH PaOOT U MCKIIIOUUTH U3 aKTa OTACNbHbIE BUIbI, €CIIH 3TH
paboThl HE ObUTH BHITIOTHEHBI JIMOO BBHITOJIHEHBI HEHA/IJICKAIIIETO KayecTBa.

5.6. 3akmovas Hacrosimui JloroBop, Iloapsqunk BeIpaxkaeT corjacue B 0€3yCIOBHOM IMOPSIKE
IIPUHHUMATh U UCIIOJIHATH BCC 3aMCUAHUA, BO3PAKCHUA U Tpe6OBaHI/I$[ 3aka3uuka 1o YCTPAHCHUTIO
HEJIOCTaTKOB (e()eKTOB) padoT.

5.7. Ecmu oOHapyXkeHHbIEe B Xoje mpueMku Pabor Hemoctatku (nedektsi) Pabor B
YCTaHOBJICHHBIH CPOK HE OBUIM YCTpPaHEHbI, 3aKa3uWK BIIpaBE OTKa3aTbCsl OT HCIIOJHEHUS
JIOTOBOpa U MOTpeOOBaTh yIUIaThl mTpada 3a BBHIIOJHEHHWE paboT HEHAAJIEeKaIero KauyecTBa U
BO3BpAaTa paHee yIIay€eHHON CyMMBI.

5.8. PaboTbel MO COOTBETCTBYIOIIEMY 3aKa3dy CUUTAIOTCS BBHIMOJIHEHHBIMHU [logpsimumkom u
MPUHATHIMU 3aKa34MKOM C MOMEHTa nojmnucanus obeumu CTopoHaMu AKTa CHAaYU-TIPUEMKH
BBINIOJTHEHHBIX PalborT.

5.9. CTOpOHBI TOCTUTIIM JOTOBOPEHHOCTH O TOM, YTO AKT (aKThl) CAAYU-TIPUEMKH BBIITOJIHEHHBIX
Pabot, moanucaHHbIi (MOANUCAHHBIE) B OJAHOCTOpPOHHEM mopsake Iloapsaunkom, HE MMEIOT
FOPUINYECKON CHUIIBI.

5.10. Iloanucanne AKTa caun-IpUeMKH BBITOJHEHHbBIX PaboT He ocBoOokaet [Tonpsiiunka oT
OTBETCTBEHHOCTH 3a OOHapy)eHHbIE mocie mpueMku PaboT B mpenenax rapaHTUHHOIO Cpoka
HEJ0CTaTKH (1e(heKThl), B TOM YUCIIE€ CKPBIThIE HEJOCTATKH.

6. MPABA U OBSI3BAHHOCTHU NOAPAJUUKA
6.1. [logpsaguuk uMeeT Npaso:
6.1.1. C cornacus 3aka3zumka caatb eMy PaboTsl 10CpoyHO.
6.1.2. TlpuBiiekaTh K BBIIOJIHEHUIO OTNENbHBIX BUAOB padoT (4acTd paboT) MO HACTOSIIEMY
JloroBopy cyOnoapsT4MKOB TOJIBKO ¢ MUCBMEHHOI0 corjlacus 3aKa3uuka.

6.2. Ilonpsimunk 00s13aH:
6.2.1. BemoaauTs PaboThl HauIeKaIero kKauecTsa B COOTBETCTBUU C TPEOOBaHMIMU 3aKa3unKa,
I1YD, IIHK, KMK, CanllvH, 1 B yCTaHOBJIEHHBIE CPOKH.





6.2.2. BemmomauTs PaboTHI ¢ MCMOIB30BaHMEM COOCTBEHHBIX MaTEpHAIOB W O0OPYIOBaHHUS. a
TaK)Ke IPEJOCTaBIEHHBIM 000PYA0OBAHUEM U MaTEpUAIOM 3aKa3uMKa.
6.2.3. B cnyuyae BbImosiHeHUs pabOT M3 MarepuanoB 3aka3yhMKa B CPOKH, COTJIACOBAHHBIC C
3aKa34yMKoOM:
a) TOJXY4YUTh HEOOXOAMMBIE MaTepUalbl CO CKJIaja 3aKa3unmKa WU MOANUCATh B YCTAaHOBICHHOM
nopsinke AKT Bbigaun TMIL co ckiama mo ¢opme coriacHo Ilpunokenuto Ne4 k HacTOsIIIEMY
HoroBopy;
0) ocylIlecTBUTH Ha CKJIa/ie 3aka3unKa MPOBEPKY U OCMOTP Ha HAIMYUE COOTBETCTBUI MaTepHala,
U OTCYTCTBHS Ha HUX BU3YaIbHBIX ACPEKTOB B MPUCYTCTBUU YIOJTHOMOYEHHOIO MPEACTABUTENS
3aka3umKa;
B) B ciyyae oOHapyxkeHus Jedekra B Marepuaigax BEPHYTh €ro 3aKa3yhKy M MOJIHCATh
COOTBETCTBYIOLINH JE(PEKTHBIN aKT B 2-X 9K3eMIUIIpax, epeaaB 3aka3unKy Ha MOIHCAHUE.
') UCII0JIb30BATh MPEIOCTABICHHBIN 3aKa3unKoM MaTepuabl, 000py10BaHUE, KOMILIEKTYIOIINE
U3J1eNUs, SKOHOMHO U PacyeTiInBO;
1) Tocye 3aBepiieHust Pabot Bo3BpaTuTh 3aKa3uyuKy OCTaTOK HEUCIOJIB30BAHHBIX MAaTEPHAIIOB U
KOMIUIEKTYIOIUX HW3JIEHi, a TakKe MPeJoCTaBleHHOE 3aKa3yMKOM ISl BBIOJHEHHS padboT
ob0opynoBanue no akty Bo3Bpata TMLI, odpopmienoro no ¢opme cornacuo Ipunoxenuro Ne 5
Hacrosuero Jloroeopa.

[IpaBa cobctBennocTH Ha nepenanubie [oapsaunky TMII coxpansiercs 3a 3aka3unKoMm.
6.2.4. CornacoBaTh ¢ 3aKa3uMKOM OOpasllbl MCHOJIB3YEMBIX MAaTEpPHaJIOB U O0OPYAOBaHUS 10
Hauana BeimosHeHUsT PaGor. IlpenocraBienue xomuii cepTH(PHUKATOB M WHBIX HEOOXOIMMBIX
JOKYMEHTOB, a Takke o0pa3loB MarepualoB U O0OpyHOBaHUS SBISIETCS 00sA3aTeNbHBIM U
ocyuectisercs 3a cueT [lonpsaauunka.

6.2.5. He nonyckarhs MCIOIB30BaHMs B X0JI€ BHINOIHEHUs PaboT marepuanoB u o0opyoBaHus,
KOTOpble MOTYT MNpPHUBECTH K YXyALIEHHIO KadecTBa PaboT, HapymeHuio TpeOoBaHHMM MO
6e3omacHocTH PaboT 1 oxpaHe oKpyXxaroIiei cpebl.

6.2.6. B TeueHme 0HOTO JHSI ¢ MOMEHTa OOHAPYKCHHSI U3BECTHTH 3aKa34UKa U JI0 ITOJYICHHUS OT
HETO MUCHbMEHHBIX YKa3aHHWI MPUOCTAHOBHUTH BhITIONHEHUE PaboT B ciyyae:

a) oOHapy»XKeHHUSI BO3MOXHBIX HEOIArompusATHBIX ISl 3aKa3urKa MOCIEACTBUI BBITIOJHEHUS €TI0
JKe yKazaHHil o cmocobe BeImoaHeHus PaborT;

0) uHbBIX, HE 3aBUCAIINX OT [lompsaunka OOCTOATENHCTB, CIIOCOOHBIX OTPA3UTHhCS Ha KayecTBE
BBITIOTHSAEMBIX PaboT, Mo co3narmux HeBO3MOXKHOCTh 3aBepiieHus PaboT B Cpok.

6.2.7. OcymiecTBIATh YOOPKY MecCTa, TJe BBINONHUIMCHE PaboThI, a mocie 3aBepiieHus padoT
o0ecreunTh BHIBO3 00pa30BaBIICTOCS B pe3y/IbTaTe BBIMOIHEHHS PaboT mMycopa, B TOM 4HCIeE
CTPOUTEBHOTO.

6.2.8. B mepuon cpoka neiictBus Hacrosimero JloroBopa MMeTh JEHCTBYIONIME JTUIEH3UU H
pa3pelMTeNbHble  JOKYMEHTHl Ha BBINONHEHHE PaboT, NTpeayCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM
Jorosopom.

6.2.9. Tlpu BemomHeHuu Pabor coOmrogath TpeOOBaHUS 3aKOHOJATEILCTBA OO0 OXpaHe
OKpY’Karomiel cpelbl 1 0€30MacHOCTH BEIIEHHs padOT, HECTH OTBETCTBEHHOCTH TEepe TPETBUMHU
JIMIIaMU 32 HapYIICHUE STUX TPeOOBaHUIA.





6.2.10. He npucTtynaTh K BHIIOJIHEHUIO pabOT, HE YUTEHBIX IPOSKTHO — CMETHOM JOKYMEHTAIHEH,
0e3 moiyueHHs TNHMCBMEHHOTO corjacusi 3aKa3uumka, HMes B BHUAY, YTO JIOObIe BHUIBI
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX pab0T HE YYTEHBIX NMPOETHO — CMETHOW JOKYMEHTAIMEH, BBHIIIOJIHEHHBIX 0€3
HOJTy4eHHs HUCbMEHHOTO Coraacus 3aKa3uuka, oljiaTre He MoAJesKar.

7. TIPABA U OBA3AHHOCTHU 3AKA3YHUKA
7.1. 3aka3uuK UMEET MPaBo:
7.1.1. B mo6oe Bpemst TPOBEPSTH X0/ M Ka4eCTBO BhIMOIHsAeMbIX [Toapsimunkom Pabor.
7.1.2. Ilpu oOHapyKEHUU HEIOCTATKOB B pabOTE MpPU MPUEMKE BBIMOJIHEHHBIX padOT W/WIH B
npeenax TrapaHTHHHOTO CpOKa, YCTaHOBJIEHHOTO HacTosmuM JloroBopom TpeGoBaTh HX
yCTpaHEHHUSI.
7.1.3. B mo6oe BpeMs 0TKa3aThCsi OT HacTosmero JloroBopa B cirydae, 0OHapyKEHHUS BBITIOITHEHUS
[Toppsaunkom PaboT ¢ oTcTymiieHneM OT ycioBHil Hactosiiero JloroBopa u morpeboBaTh OT
[Tonpsauuka ymuatel eHd W mrpada B NOpsAKe, mpeaycMoTpeHHbIM Pazienom 8 Hacrosiiero
JloroBopa u Bo3BpaTa CyMMBI PEAOIUIATHI IO HacTosAemMy JloroBopy.
7.1.4. B ogHOCTOpOHHEM MOPSAIKE M3MEHUTh CPOK OIUIATHl MO AKTY BBIMOJIHEHHBIX PaboT IO
UCTIOJTHEHHOMY 3aKa3y IyTeM €ro IMpOJUICHUS Ha MEPUOJl BPEMEHHU, COPa3MEPHOTO MPOCPOUKE
BhIMOIHEHUS padot [lonpsirankom o aTomy 3akasy;
7.1.5. He mpousBoauTth oruary mo ucrnoiaHeHHoMmy [loapsmumkoMm 3akazy B ciiydasix, Korja
uMeeTcs 3310JDKeHHOCTD [lonpsimunka mo qpyrum 3akazam.

7.2. 3aka3uuk o0s3yeTcs:

7.2.1. ITpenoctaButs [Toapsiunky Asst 03HAKOMIIEHHSI TPOEKTHO — CMETHYIO IOKYMEHTAIHIO.
7.2.2. Obecneunts nepconany Iloapsaunka 10CTyn K MECTY, I/1€ IOJKHBI BBITOTHATHCS PaboThI.
7.2.3. IIpuHATH U OIJIATUTH B COOTBETCTBUHU C YCIOBUAMHM HacTtosiero Jlorosopa PaboTsl,
BbINOJIHEHHbIE [loapsiiunkom Haiexamm o0pa3oM.

8. OCOBBIE YCJIOBUA
8.1. Iloapsaunk, OOHAPYKUBIIUI HEOOXOAUMOCTh BBITTOITHEHUS Pa0OT, HE YUTEeHHBIX [IpoekTHOI
JIOKYMEHTAIlMe U CMETOW, U yBEJTMYEHHUS B 3TOW CBA3M CMETHOW CTOMMOCTH paboT, 00s3aH B
NUCbMEHHOM BHJE COOOIMUTH 00 3TOM 3aka3uuky u 0popMUTH JlepeKTHBI akT COrJIacHO
npuiokeHus Ne6 k Hactosmemy Jlorosopy.

8.2. [Ipu HemonyyeHUH OT 3aKa3yuka OTBETa HAa CBOE COOOIIEHHE B TeueHue 3(Tpex) pabouux
nHeit, [Toapsauuk 0653aH IPUOCTAHOBUTH COOTBETCTBYIOIINE PaOOTHI.

8.3. Ilogpsauuk, HE BRIMOTHUBIINN 00S13aHHOCTH, PEycMOTpeHHbIe 1.8.1, 8.2 HacTosIIero
JloroBopa, nuiiaercs mpasa TpeOoBaTh OT 3aKa34MKa OIJIATHl BHIMOTHEHHBIX UM
JOTIOTHUTETIFHBIX pa0OT M BO3MEIIEHHUS BEI3BAHHBIX ATHM YOBITKOB.

8.4. 3aka3uyuK BIIpaBe:

a) moanucaTh JleheKTHBIN aKT ¥ BHECTH JOTIOJIHEHHS B CMETY TIPH YCIIOBUH, €CIIM BHI3BIBAEMbBIE
ATHM JIOTIOJTHUTEIBHBIE PA0OTHI IO CTOUMOCTH He MpeBbIIatoT 10 (IecsaTi mpoIeHTOB) YKa3aHHOU
B cMeTe 001Iel CTOMMOCTH padO0T U HE MEHSIOT XapaKkTepa MpeyCMOTPEHHBIX B IOTOBOPE padoT.





C momeHTa noanucanus 3akazuyukoM JlehexkTHoro akTa u BHECEHUST 3aKa3YMKOM JIOMIOJTHECHHUI B
cmety [loapsaurk He BIpaBe OTKA3aThCs OT BHIMOJTHEHHS JOMOJHUTENBHBIX padoT. [Ipu 3Tom
JeQEeKTHBII aKT CTAHOBUTCS 4acThiO [I[pOEKTHOM JOKYMEHTAINH.

0) 3aka3uuK BOpaBe OTKa3aThCs OT moAmucanus J[e)eKTHOro akTa U BHECCHHUS JIOTIOJHEHHHA B
cmety. B atom ciyuae [loapaaunk o0si3aH BBIOJIHUTE padOThI, IpelycMOTpeHHbIX [IpoekTHOI
JIOKYMEHTaIEe U CMETOM.

8.5. JlomonHWTENbHBIE pPaOOTHI, HE YYTEHHBIE CMETOH, BbIMOMHAIOTCA [loapsimunkomM u
MPUHUMAIOTCS K OIjiaTe 3aKa3uuKOM IIPH YCIIOBUU MOJMUCAHUS 3aKa3uMKOM Je(EKTHOTO aKTa
JIONIOJTHEHUI B CMETY.

8.6. OcMmOTp CKpBITBIX pabOT  OCYHIECTBISETCS C  OOS3aTENbHBIM  MPHUCYTCTBHEM
YIIOJIHOMOYEHHOTO MPECTaBUTEINS 3aKa3unKa.

O rotoBHOCTH K ocMoTpy [loapsmunk yBeqomisieT 3aka3urka 3a 3 (Tpu) JHS 10 MpearoiaraeMon
JIaThl OCMOTpA.

8.7. Iloppsiiumk 06s13aH B TeueHUe 2 (IBYX) JHEH C MOMEHTa OOHAPY>KEHUS U3BECTUTh 3aKa3zuuKa
1 J10 TIOJTyYEHHS OT HETO MMCbMEHHBIX YKa3aHUM IPHUOCTAHOBUTH BbINOIHEHHE PaboT B citydae:
a) oOHapyKEHHsI BO3MOXKHBIX HEOJIaronpHsITHRIX Ul 3aKa3uyuKa IMOCIEICTBUI BBITIOJHEHUS €ro
K€ yKa3aHHi 0 crioco0e BhITTOIHeHUS PaboT;

0) uHBIX, HE 3aBUCAIMX OT lloapsaunka 0OCTOATENBCTB, CIIOCOOHBIX OTPA3UTHCS HA KadeCTBE
BBINOJIHsAEMBIX PaboT, 1160 co3aromux HEBO3MOXKHOCTD 3aBeplieHUs PaboT B coryiacoBaHHBIN
CropoHamu cpok.

8.8. Ilompsauuk, He npeaynpeauBIIMil 3akazyuka 00 OOCTOSATENBCTBAaX, YKa3aHHBIX B 11.8.2
Hacrosero Jloropopa, 1160 MpoAoIKUBIIUI paboTy, HE AOXKUIAsACh yKa3aHUH 3aka3zuuka, He
BIIpaB€ IpH MPEABABIECHUU K HEMY WIM UM K 3aKa3uMKy COOTBETCTBYIOIIMX TpeOOBaHUM
CCBUIAThCS HAa yKa3aHHbBIE 00CTOATENbCTBA.

8.9. 3aka3umK BIIpaBe OTKA3aThbCsl OT MPUEMKH U OILIAThl padOT, BBHIIOJHEHHBIX C HApYIIEHHEM
11.8.6-8.8 HacTosmero Jlorosopa.

9. OTBETCTBEHHOCTB CTOPOH
9.1. 3a HECBOEBPEMEHHYIO OIJIaTy BBIMOJIHEHHBIX PaboT Ha ocHOBaHMM AKTa Cla4u-TIPUEMKHU
BBINOJIHEHHBIX paboT [loapsaaunk umeer mpaBo TpeGoBaTh OT 3aKa3unKa OIJIAThl IEHU B pa3Mepe
0,2 % oT cyMMbI IPOCPOUYECHHOTO IJIaTeka 3a KaKJblid JIeHb MPOCpPoUKU, HO He Oosee 20% oT
CYMMBI IIPOCPOYEHHOT'O TUIaTeXka.

9.2. 3a HecBoeBpeMeHHOE BhINoHeHNEe PaboT, a Takke 3a 0TKa3 oT BeINONIHEHHs PaboTt 3aka3zunk
uMeeT mpaBo TpeboBark oT [lompsauuka oruatel neHn B pasmepe 0,2% OT cromMocTH
HEBBIIOJIHEHHBIX, JIN0O HECBOCBPEMEHHO BBITIOJHEHHBIX Pa0oT mo 3aka3dy 3a KaKAblid JIeHb
IPOCPOYKH.

9.3. 3a BemosiHeHHEe PaboT HeHajuiekamero KadyecTBa 3aKa3uydK WMEeT MpaBo TpeOOBaTh OT
[Tonpsauuka mrpad B pazmepe 20% oT croumoctu PaboT HeHaAeKaIero KauecTna.





[Ton paboramu HeHaIexamero kayectsa CTOpoHbI NOHUMAKOT PaboThl, pe3yibTaT KOTOPBIX HE
COOTBETCTBYET IMPOEKTHO — CMETHOM JOKYMEHTAallMH, 3aKa3y, YCTaHOBJIEHHBIM CTaHJApTaM,
HOpMaM U TpaBUJIaM, YCJIOBHUSIM HACTOSIIETO U TpeOOBaHUAM 3aKa3unKa.

9.4. 3a ucnonn3oBanue IloApAAUYNKOM NPH BHIIOIHEHUH PabOT MAaTEPHUATIOB HEHAUICKAIIETO
KadyecTBa 3aka3zyMK MMeeT MpaBo TpeboBaTh oT Iloapsaunka 1o npaBuiaM 00 OTBETCTBEHHOCTH
IPO/IaBLIa 3a TOBApbl HEHAUIEXKAILETr0 KayecTBa, mrpag B pazmepe 20% OT CTOMMOCTH paboT 1o
COOTBETCTBYIOLIEMY 3aKa3zy.

9.5. 3a HECBOEBPEMEHHOE YCTPAHEHUE HEJOCTATKOB, BBIBICHHBIX B TCUCHHE TapaHTUHHOTO
Cpoka, 3aka3zyuk uMeeT mpaBo TpeboBath oT lloapsaumka omnarel mtpada B pasmepe 20 %
crouMoctd PaboT HeHaanekalero KauecTBa M BO3BpaTa OIUIAYEHHONW CTOMMOCTH pPaboT
HEHa/IJIeKaIero KayecTBa.

9.6. B3bickaHue HeyCTOWKH sBiseTcs mnpaBoM CTOpoH, HO He sBIAETCS OecCrHopHOM
00513aHHOCTBIO 110 HacToseMy Jlorosopy.

9.7. 3aka3uuK BIpaBe HAUMCIUTh HEYCTOWKY 3a HapylieHne [loapsaunkoM ycIoBUN HACTOSIIIETO
JloroBopa u yaepKath ee ¢ CyMMbl puuuTaromencs [loapsaauuky omiarsl.

9.8. CTOpOHBI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 110 BO3MEIICHUIO YOBITKOB B BHJIE YITYIIIEHHOW BBITOIBI.

9.9. 3aka3uMKk HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HECYACTHBIC ClIydan WU YyBCYbs, NMPUYNHCHHBIC
pa6OTHI/IKaM Hoz(p;mqmca B XO0A€ UCIIOJJTHCHUA HACTOAIICTO Z[OFOBOpa.

9.10. ITogpsiiunk HECET OTBETCTBEHHOCTH:!

a) 3a 6e301acHOCTh MPOBOAUMBIX PaboT;

0) mepen TpeTbUMH JIMIAMHU 3a HapylleHHe TpeOOBaHUN 3aKOHOJATENbCTBA 00 OXpaHe
OKPY>KaIoIIeH cpeibl U 0€301aCHOCTH BeJeHUs paboT;

B) 3a coOoJieHue ero paOOTHMKaMH IpPaBHJ IO OXpaHE TpyAa, TEXHUKE OE30IacHOCTH U
IPOTUBONOXKAPHOU 6€30aCHOCTH;

I) nepeq 3aKa3uuKoOM U BiaJienblieM 00beKTa (TEpPUTOPUN), Ha KOTOPOM MpoBoAUIUCH PaboThI,
3a HapyUIeHHUs PaBUII 110 OXpaHe TPyAa, TEXHUKe O€30MaCHOCTH, IPOU3BOICTBEHHON CAHUTAPHH,
3IIEKTPO - U M0KapOOE30MaCHOCTH;

1) 32 HE COXPAHHOCTb MPEAOCTABICHHBIX 3aKa3YNKOM MaTEPUAIIOB.

9.11. B ciydae HacTyruieHuUs: OOCTOSITENBCTB, MPeycMOTpeHHbIX 11. 9.10. HacTosmiero Jloroopa,
[Tonpsaunk Bo3MellaeT 3aKa3yMKy MPUYMHEHHbIE YOBITKM, a B Cly4asX HE COXPaHHOCTH
MPEIOCTaBIEHHBIX 3aKa3uMKOM MaTepHaliOB JOIMOJHUTENBHO TaKKe BBIIUIAYMBaET mTpad B
pasmepe 50 BPB.

10. MOPAAOK PACCMOTPEHUSA CITOPOB
10.1. Cnopsl, Bo3HuKaromme wMexay CropoHamu wu3 Hactosimero JloroBopa, mnomaexar
YPEryJIUPOBAHUIO ITyTEM MEPETOBOPOB MEx Ay CTOpOHAMMU.





10.2. Cnopsl mexny CropoHamH, HE YpPEryJUpOBAHHBIE IIyTEM MEPErOBOPOB, MOMJIEKAT
paspenieHuto B TallKeHTCKOM MEXpallOHHOM 3KOHOMUYECKOM CY/IE.

11. CPOK JEMCTBUSA JOTOBOPA 1 YCJIOBUS EI'O PACTOPXKEHUSA

11.1. Hacrosiuit JloroBop neiicTByeT B TeueHue 12 (1BeHaa1aTh) KaJeHAApPHBIX MECSIIEB C 1aThI
noanucanus Hacrosiuiero Jforosopa nocnenneit 3 CTopoH.

Ecnu obmas cTouMocTh 3aka3oB B TeueHHEe 12 MecsneB ¢ AaTbl MOJMUCAHUS HACTOSILEro
JloroBopa oka)xeTcsi MeHbIIIe 00111l CTOMMOCTH JJOTOBOPA, TO MPH OTCYTCTBUU 3asBICHUS OJHON
U3 CTOPOH O HpeKpalleHHH HacTosAmero JloroBopa mo OKOHYaHMM CpPOKa OH CUHTAETCS
MPOJUICHHBIM Ha TEX K€ YCJIIOBHUSX M Ha TOT XK€ CPOK 0e3 yBeludeHusi CTomMocTu JloroBopa 1o
MOJIHOTO HCTONTHeHNsT CTOPOHAMU CBOUX 0053aTEIHCTBY.

11.2. CootBercTByronuii 3aka3 BCTyNaeT B CUJIy ¢ MOMEHTa ero noanucanus CTopoHamMu U
JeMCTBYET /10 MOJIHOrO BbIMONHEHUs CTOpOHaMM CBOMX 00s3aTenbCTB MO Hemy. [Ipu sTom
npekpamienue  neiicteue  JloroBopa He  mpekpamiaer — obsszarensctBa  CTOpoH 1O
COOTBETCTBYIOLIEMY 3aKa3zy.

11.3. 3aka3zuuk BOpaBe JOCPOUHO paCTOPTrHYTh HacTosAmui Jloropop (3aka3) myTém NuCbMEHHOTO
yBenomienust [loapsauuka B cpok He mo3gHee, 4yeM 3a S5 (IATh) KaJeHAApHBIX AHEH 10
IpeJoyiaraéMoi 1aThl pacTOP>KEHUs HacTosero Jloroopa B CAEAYIOLINX CIydasiX:

a) Bcaexactsue HapymieHus I[loapsiguukom ycioBuit Hactosimiero JloroBopa. B srtom ciyuae
3aKa3yMK OCYIIECTBIISIET OIJIATy CTOMMOCTH paboT, (PaKTHUECKU BBIMOJIHEHHBIX U MPUHATHIX 110
AKTY ciayu-nipueMKHU BBITIOTHEHHBIX pa0oT U BIpaBe MOTPeOOBaTh yIIaThl MEHU;

0) Mo mpuUYMHAM, HE CBSI3aHHBIM C HEHUCIOJIHEHHEM WJIM HEHAJUIekKAIIUM HWCIOIHEHUEM
[ToapsqunkoM cBoMX 00s3aTenbCTB MO Hacrosimemy JloroBopy. B stom cinyuae 3axazumk
OCYIIECTBIISIET OIUIATy CTOMMOCTH pPa0OT, (aKTUYECKH BBHIMOJHEHHBIX W MPHUHATHIX MO AKTY
CIAYM-TIPUEMKH BBITIOJTHEHHBIX pabOT 0e3 00s3aTeNbCTB OCYIIECTBIATh KaKWe-THOO HWHBIE
BBITIJIATHI.

11.4. B cnyudae, ecnu mocie pacropxeHuss Hactosuiero Jloroopa (3akaza) mo mnpuyuHe
HapymeHus [loxpsimurkoM ycioBuit Hacrosimero Jlorosopa (3akasza) 3aka3uuk 3aKIIOYUT C
JPYTUM TOJPSITYMKOM aHAJOTHYHBIA J0roBOp Mo 0ojee BBICOKOW cTommocTH, To Iloapsaunk
00s13yeTcss BO3MECTHTh 3aKa3uMKy IOHECEHHBIE pacXojbl B BHUJE NPEBBIMICHHUS PACILEHOK I10
HacrosemMy JloroBopy u 1o 0roBopy € ApYrUM MOAPSIINKOM.

11.5. Ioapsiaunk BrpaBe AOCPOYHO PACTOPTHYTH HACTOSIIUK J|oroBOp 10 MOMEHTA MOJYYEHUS
VM MPEIOIIaThl OT 3aKa3yuKa 1o MepBOMYy 3aka3y MyTeM MUCbMEHHOTO YBEIOMJICHHS 3aKa3urKa
B CpOK He mo3aHee, yem 3a 10 (mecaTp) KaJdeHAAPHBIX AHEW J0 MpeanojiaracMo aaThl
pacrop:keHus HacTosuiero JJorosopa.

12. TAPAHTUH
12.1. Ioapsauuk rapaHTUpyeT HaJyIeKallee KayecTBO BHIOJHEHHbBIX PabOT M MCIIOBb30BaHHBIX
UM TIpHu BbINoJdHeHUH Pabot MaTepuaios.

12.2. Ha pe3ynbTaT BRIMOJHEHHBIX PaboT, MaTepuasibl 1 3amacHbIE YacTH, UCTIOJIh3YEMbIC B
nporiecce BoinoHeHus1 Padot, [Toapsimunk ycraHaBIUBaeT rapaHTHHHBIN CPOK





MIPOJIOJDKUTENLHOCTRIO 12 (IBEHAI1aTh) MECSIIEB ¢ MOMEHTA MPUEMKH pe3yibTaTa Pabot
(rapaHTUHHBII CPOK).

12.3. B city4ae BbIsIBJICHUS 3aKa3UUKOM B TEUEHHE FapaHTUITHOTO CPOKA HEJIOCTATKOB
(medexToB) Pabot, B TOM uucCiie CKPHITHIX HenocTaTKOB (aedextoB), [Toapsaunk obs3an 3a cBOU
CYET YCTPAHUTh UX B CPOK He Gojee 5 (IATh) paboUMX AHEH C MOMEHTA MOJTyYSHHUSI
COOTBETCTBYIOLIETO TpeOOBaHU 3aKa3unKa.

12.4. O6s3atenncTBa [loapsaunka B TeUeHUE TAPAaHTHMHOTO CPOKA CYUTAIOTCS UCTIOTHEHHBIMH C
MOMEHTA MOJIMMCAaHUs 3aKa3uMKOM AKTa 00 yCTpaHEHHH HEJOCTATKOB (1e(heKTOB).

13. OBCTOATEJIbCTBA HEITPEOJOJIUMOM CHUJIBI

13.1. CropoHa, HE WCHOJHMBINAS WM HEHAUIEKAUIMM OO0pa3oM MHCIIOJIHUBILAS CBOU
o0s13aTesbeTBa MO HacToseMy JloroBopy, 0ocBOOOKAAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH, €CIIU JJOKAXKET,
4TO HaJjleKalllee UCIOIHEHNEe 0Ka3al0Ch HEBO3MOXKHBIM BCIIEICTBUE HEIIPEOI0JIMMON CUJIBI, TO
€CTb UPE3BBIYAMHBIX U HEMPEAOTBPATUMBIX IIPH JAHHBIX YCIOBUSIX 00CTOSTENBCTB ((hopc-Maxkop).

K unciay o6cTosTenscTB HENpeo10auMon bl (popc-Maxkop) OTHOCATCS:

- IO’Kap, HABOJAHEHUE, 3eMJICTPSICEHUE, IPYTUE CTUXHUIHBIC OCICTBHS,

- Oyroxasia i SM0apro Ha SKCHOPT U (MITH) UMIIOPT,

- BOWHA, BOCHHBIE JACUCTBUS, TEPPOPUCTUUECKUE AKTHI,

- akTel [Ipe3unenta Pecnybnuku Y36ekucran u [lpaButensctBa PecnyOimkn Y30ekucran.

13.2. B ciiyuae BO3HUKHOBEHHUSI 0OCTOSITEILCTB HEMPEOAOIMMOM cuitbl (popc-Maxop) CTopoHa,
KOTOpasl MOJBEPIyach WX BO3JEHCTBUIO, yBenomiisieT 00 3ToM Jpyryio CTOpoHY B TedeHHue 5
(mATH) KaJeHIAPHBIX JHEH ¢ MOMEHTa BOZHUKHOBEHHUS TAKUX OOCTOSTENBCTB.

13.3. ®axThl, yKkazaHHbIE B YBEIOMIIEHUH, IOJKHBI ITOATBEPIKIATHCS JOKYMEHTaMHU, BbIIAHHBIMU
YIOJIHOMOYEHHBIMH TOCYIapCTBEHHBIMU OpraHaMu. OTCYTCTBHE TAKOTO YBETOMJICHUS, PABHO KaK
U OTCYTCTBHME COOTBETCTBYIOLIMX MOATBEp:KAeHUH nuiaeT CTOPOHY MpaBa CChUIAThCS HA KakHe-
anb0 BBIIIEyKa3aHHbIE OOCTOSATENbCTBA B KayeCTBE OCHOBAHMM JJs1 OCBOOOXIEHHSI OT
OTBETCTBEHHOCTH 32 HEHUCIIOJIHEHUE WM HEHAJJIeKallee HCIOIHEHUEe O00s3aTeNbCTB 110
HacTosAmemy Jlorosopy.

13.4. B cinydae BO3HUKHOBEHHS OOCTOATENBCTB  HEMpPeoJoduMOM  cuiibl  CTOpOHBI
HEe3aMe/UINTEIbHO MPOBOAST IEPEroBOPhl JIPYr C JIPYIrOM U COIJIACYIOT MEpBI, KOTOpPbIE
HEOOXOJUMO MPUHSATH, C LEIbI0 HCIPABICHUS WIH YCTPAaHEHHUS IOCIEICTBUN OOCTOSTENHCTB
HEIPEOI0TUMON CHIIBI.

B sTOM ciiydae BBIOTHEHHE COOTBETCTBYIOMIUX OOS3aTEIHCTB MOXKET OBITh OTJIOKEHO Ha
CPOK JIEHCTBHS TaKUX 0OCTOSITENHCTB JIMOO0 10 OKOHYAHUS JEHCTBHS UX TOCIEICTBUM.

13.5. B cay4ae, ecnmu OOCTOSITENHCTBA HEMPEOJOJUMON CHIIBI WIIM UX TOCIEACTBHS BIEKYT
HEBO3MOXXHOCTb HCIOJHEHHUSI 0053aTeNbCTB MO Hacrosdmemy JloroBopy, kaxnaas u3 CTopoH
BIIPABE PAaCTOPTHYTHh HacTosmMi J[oroBop mocie HamnpasiieHus apyroil CTOpoHE MUCbMEHHOTO
yBegomieHus 3a 10 (gecsaTh) pabouux THEH 10 MPeArnoaaracMou JaThl PACTOPKEHUST HACTOSIIIETO
HoroBopa.





B sTom ciiydae vy onHa n3 CTOpoH HE BripaBe TpeboBaTh OT pyroit CTOpOHBI BO3MEIICHUS
YOBITKOB, IIOHECEHHBIX B PE3YJIbTATE OOCTOATEIHCTB HEMPEOOJTUMOMN CHIIBI.

[Tpu sTom Iloapsauuk 00s3aH MPOU3BECTH 3aKa3uMKy BO3BPAT YILIAU€HHBIX UM JCHEKHBIX
CPEJICTB 32 HEBBIIIOJIHCHHBIE 0053aTeIbCTBA, a 3aKa34MK 00s3aH MPOU3BECTU OILIATY CTOUMOCTH
paboT, paKTHUECKU BBHIMOJHEHHBIX M MPUHATHIX 110 AKTY CIa4U-TIPUEMKH BBIITOJTHEHHBIX PadoOT

14. KOHOUJEHUUAJBHOCTD
14.1. CTOpOoHBI corIanarTcs, 4To cojepkanue JloroBopa, a Takxke Bce JOKYMEHTHI, IepeIaHHbIC
CropoHamMu Apyr APYry B CBSI3W C 3aKIIOYCHHEM M HCIIOJHEHHEM HacTosiiero Jlorosopa,
CUHMTAIOTCS KOH(PHICHIIUAIBHBIMU M OTHOCSITCS K KOMMepueckoil TaitHe CTOpPOH, KOTopas He
MOJUICKHT Pa3rIalieHuIo 0e3 MUCbMEHHOTO coriacus Apyroil CTOPOHBI.

HckmioueHre W3 BBIMICU3IIOKEHHOTO TMPaBWIA COCTABISIIOT CBEJEHUS, KOTOPHIE B
COOTBETCTBUH C 3aKOHOJATENLCTBOM PecryOnmku VY30eKHUCTaH HE MOTYT COCTaBIISITh
KOMMEPYECKYIO TallHYy IOPHINYECKOTO JIUIIA.

14.2. Obs13aTenbCcTBa O COXPAHEHUIO KOH(DHICHIIMATBHOCTH COXPAHSIOT CBOKO CHUIYy W TOCIe
UCTEUYCHHUS CPOKaA JICHCTBUS HacTosIEero JloroBopa Uik ero JOCPOYHOTO PACTOPKECHUS B TCUCHHE
nocneayommx 3 (Tpex) JeT.

14.3. 3a Hapyuienue ycioBusl 0 KOH(puAeHIHaNbHOCTH HH(popMaruu, CTOpoHa, JOMYCTHBILIASL
TaKoe HapyllleHue, HECET OTBETCTBEHHOCTb B BHJI€ BO3MELICHUS IPUYMHEHHBIX 3TUM YOBITKOB.
JlaHHbIE NTOJIOKEHUS MTOAJIEKAT IPUMEHEHHIO TaKXKe B Cllydyae peopranuszanuu ogHoi u3 CTopoH
JUIs €€ IPaBONPEEMHUKOB, ITPH JIMKBU AU 0JHOM U3 CTopoH — ais 1pyroit Ctoponsl. CriocoObl
3anuThl Kakaoi CTopoHON KOH(UIeHIMaIbHOH nHpopMmaru Apyroil CTOPOHBI — HE HIKE, YeM
crocoOsl 3aiMThl JaHHOH CTOpOHO# cBoeil coOCTBEHHOM KOH(UACHIIMAIbHOW HHPOPMALINH.

Hu onna u3 CTtopoH He BIlpaBe IepenaBaTh KOH(UICHIMAIbHYI0O MH(GOPMALUIO APYroi
CropoHbl JIOOBIM TPETbUM JIMIIAM WM O3HAKOMIIATH € KOH(HUAECHIMAIbHON HH(popManuen
npyroit CTOpOHBI JIFOOBIX TPETHUX JIUI 0€3 MUCHhbMEHHOTO corytacus Apyroi CTOPOHBI.

15. BAKJIIOYUTEJBHBIE YCJIOBUSA
15.1. CTOpoHBI NOATBEPKAAIOT U TAPAHTUPYIOT, YTO UMEIOT KOPIIOPATUBHBIE TOJTHOMOYMS U BCE
HE00XO0/IMMbIe pa3pelieHust (B TOM YHCIIe COIIacue YYaCTHUKOB) /IS 3aKJIFOUEHHs HACTOSILETO
JloroBopa M UCHOJHEHUS BCEX BBITEKAIOIIUX U3 HETO 00s3aTeIbCTB, YTO KOTOPHIE UM MOTYYEHbI
U (n11) oOpMIIEHBI U UIMEIOT TIOJHYIO CUITY U JIeHCTBHE.

15.2. 3axmrouenune u ucnosHenne CtopoHaMu Hacrosuiero /loroBopa v mpexyCMOTPEHHBIX UM
JIEMCTBUM HE BCTYIAIOT U HE BCTYIIAT B IPOTUBOPEUHE:

a) ¢ JOOBIM 3aKOHOM, TMPHUKA30M, PACTIOPSKEHHEM KaKOTO-THOO TOCYAapCTBEHHOTO OpraHa,
CyIeOHBIM pEelIeHHEM, ONpEeAeIEHUEM WU TOCTAaHOBJIEHUEM, WJIM 3aKOHOJATENbHBIM aKTOM,
IIPABWJIOM WJIM MHBIM HOPMaTHUBHO-IIPABOBBIM aKTOM, IPUMEHUMBIM K HEMY;

0) ¢ yupeaUTeNbHBIMU JOKYMEHTAaMH MM KaKUMH-THO00 BHYTPEHHUMH JIOKAIbHBIMH ITPABOBBIMU
aktamu [Tonpsiturka u (MaK) €ero yupeauTenei;

B) C JIOOBIM COTJIALIEHHEM WM JOKYMEHTOM, JI€HCTBHE KOTOPOIO paclpoCTpaHseTcs Ha
[Tonpsaunka umm ero yupeautenei, win aro6oi aktu [loapsgunka, uinm 1000 U3 aKTUBOB €0
ydpeauTenei.





15.3. Tlompsmuumk HacTOAmMUM 00s3yeTcs coOMoaaTh TpeOOBaHUS aHTUKOPPYHIIMOHHOTO
3aKOHOJIATENLCTBA U HE MPEANPUHUMATh HUKAKUX JCUCTBHUIA, KOTOPBIE MOTYT HAPYIIUThH HOPMBI
AHTUKOPPYIIIMOHHOTO 3aKOHOJIATEIbCTBA, B CBS3M CO CBOMMH IpaBaMH WIH 00s3aTEIbCTBAMU
cormacHo  Hacrosmemy JloroBopy, B TOM uucie (HE OIpaHUYMBAsICh) HE COBEpIIATH
MPEUIOKEHNE, CAHKIIMOHUPOBaHUE, OOCMIaHMEe W OCYIISCTBICHHWE HE3aKOHHBIX IIIaTEeKEH,
BKJIFOYas (HO HE OTPaHUYMBASCH) B3SITKU B JCHEKHOW WJIM JIFOOOW WHOH (opMe, KaKUM-THOO
buznyecKuM WIM IOPUAMYECKUM JIHIAM, BKItoYas (HO HE OrpaHUYHMBAsCh) KOMMEpUYECKHE
OpraHu3aly, OpraHbl BJIACTU M CAMOYIpPABJICHHS, TOCYAapCTBEHHBIX CIY>KAIIMX, YaCTHBIX
KOMITAHUM U UX TIPEICTaBUTEIICH.

B cinydae napymenust [loapsouukoM o0053aTenbCcTB, YKa3aHHBIX B a03ale MEepBOM
HACTOAIIETO IyHKTa, 3aKa3uuK HWMEET MpPaBO B OJHOCTOPOHHEM BHECYNCOHOM TMOPSAKE
OTKa3aThCs OT HWCIOJHEHUs Hacrosmiero Jloropopa. 3aka3yMk HE BO3MEMIACT YOBITKU
[ToxpsiauuKy B CBSI3U € pacTOpKeHUEM J[oroBopa B COOTBETCTBUU C JAHHBIM ITYHKTOM.

15.4. Bce u3MeHeHUs: W JONOJHEHUS K J[OroBopy cyMTaroTcs NEHCTBUTEIBHBIMHU, €CIH OHH
oopmiieHBI B TNUCBMEHHOM BHAE U MOJNHMCAHBl HAIISKAIIUMH  YIOJTHOMOYEHHBIMH
npencraBuTesiMu CTOpOH.

15.5. Hu oxgna u3 CTOopoH HE BIpaBe Mepe/iaBaTh CBOM IpaBa U OOS3aHHOCTU MO HACTOAIIEMY
JoroBopy TpeTheit cTopoHe 6€3 MUCEMEHHOTO coryiacus Ipyroit CTOpOHEI.

15.6. B ciiyyae u3mMeHeHHs CBOETO ajipeca, a Takke OAHKOBCKUX M JAPYTrUX pekBu3uToB CTOpOoHA
o0s13aHa B TeueHue 5 (MATH) KaJeHAApHBIX JHEH ¢ MOMEHTa UX W3MEHEHHUS YBEOMHUTH 00 3TOM
npyryto Ctopony. B cnyuae HencronHeHuUsl YKa3aHHOW OOS3aHHOCTH HCIIOJHEHUE IO MPEKHUM
PEKBU3UTAM OYAYT CUMTATHCS HAAJEKAIUM HUCIIOJIHEHHUEM 00s3aTENIbCTB B paMKaxX HACTOAIIETO
HoroBopa.

15.7. Bo Bcex cmydasx, HE MPeayCMOTPEHHbIX HacTosmuM JloroBopom, CTOpOHBI
PYKOBOJCTBYIOTCSI IEHCTBYIOIIUM 3aKOHOAATENbCTBOM PecnyOnuku ¥Y30ekucran.

15.8. Bee IIpunosxenus k HacTosAwmeMy JloroBopy sIBISIOTCSA €r0 HEOTHEMIIEMOM YacThIO.

15.9. Bce coobuieHus u yBeaoMIIeHHs, HanpaBisieMbie CTOpOHAMH JAPYT APYTY B COOTBETCTBUU
WM B CBSI3W C HACTOALIIUM HOFOBOpOM, JOJI’)KHBI OBITH COCTaBJIEHHI HA PYCCKOM HA3BIKC U
HaIpaBJICHBI CIEAYIOIIMM 00pa3oM:

a) Bpy4YalTCid JUYHO IOJ PACIUCKY O IMOJIYYEHHUU YIOJIHOMOUYEHHOMY MPEICTaBUTENI0 WU
mo0omy coTpyaauky CtopoHsl HacTostiero Jloroopa

0) Ipy OTCYTCTBUU TaKOW BO3MOXHOCTHU HAIPABIISIOTCS 3aKa3HBIM MHCHMOM C YBEOMIICHUEM O
BpPYUYCHUH;

B) HAIPaBJISAIOTCS MMOCPEACTBOM JIEKTPOHHOM MOYTHI.

15.10. Hacrosmmit JloroBop cocTaBieH B JABYX OJK3EMIUISIpax, Ha PYCCKOM SI3bIKE IO
BOJIEN3bsABICHUIO CTOPOH, UMEIOIINUX OJIMHAKOBYIO IOPUINYECKYIO CHITY.

[Tpunoxenus:

1. OcHOBHBIE TTOKA3aTeN! JIJIsl pacuyeTa CTOMMOCTH padoT;





2. ®opma 3akaza.

3. PeecTp UCIIOJHUTENIBHOMN TOKYMEHTALIUN.
4. Axt Beigaun TMI] co cknana.

5. Axt Bo3Bpata TMIL] Ha ckian.

6. ledexrusiii AKT

16. FOpuanyeckue ajpeca, 6aHKOBCKHE PeKBU3HTHI U noamucu CTopoH:
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Фирменный бланк Участника                      





(логотип, место нахождения, банковские реквизиты, телефон, факс. email)


		_________№___________

		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»



		На № _______ от _______

		Департамент управления закупками



		

		ул. А. Темура, 24

г. Ташкент, 100000


для Афлитуновой Д.З. 





Коммерческое предложение


по Закупочной процедуре 

«Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г.Ташкент, РУз»

Уважаемые господа!


На основании Уведомления ООО «UMS» о проведении Закупочной процедуры и Закупочной документации ООО «UMS», принимая установленные в них требования и условия, компания … полное наименование Участника … предлагает ООО «UMS» заключить Договор на Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г.Такшент, РУз в соответствии с условиями согласно настоящего Коммерческого предложения.

		№пп

		Наименование показателя

		Величина

		Обоснование



		1

		Прочие затраты подрядчика, 


%

		

		



		2

		Стоимость чел.часа с учетом соц.страха 12% , сум

		По сметному расчету на объект, прошедшему экспертизу

		



		3

		Транспортные расходы, 


% от стоимости материалов

		

		



		4

		Транспортные расходы, 


% от кабельной продукции

		

		



		5

		Транспортные расходы, 


% от оборудования

		

		



		6

		Авансовая сумма платежа, 


% от стоимости Договора (Заказа)

		 

		



		7

		Процент НДС, %

		

		



		8

		Срок гарантии на выполненные работы, использованные материалы

		(___) месяцев





Приложения, являющиеся неотъемлемыми частями настоящего Коммерческого предложения:


1. Приложение №1 к КП-Технические условия

2. Приложение №2 к КП-Состав по штату специалистов


3. Анкета Участника в форматах .doc и .pdf (на электронном носителе); 


4. Копии документов, предусмотренные Закупочной документацией в формате .pdf (на электронном носителе).


5. Электронный носитель, … указать его  идентифицирующие признаки …, 1 шт.


Срок действия коммерческого предложения - ______.


Должность                                                                                                            И.О. Фамилия 


М.П.        

Исполнитель: (ФИО)         Тел




НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА



Приложение №3 к КП





№:__________  

Дата: _______ 





ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ





ТЕХНИЧЕСКОЕ ОСНАЩЕНИЕ ФИРМЫ





		№

		Наименование инструментов,

технических средств

		Кол-во



		1

		

		



		2

		

		



		3

		

		



		….

		

		



		….

		

		



		….

		

		



		….

		

		









		№

		Наименование машин-механизмов

		Кол-во



		1

		

		



		2

		

		



		3

		

		



		….

		

		



		….

		

		



		….

		

		



		….

		

		









__________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  



М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 




Анкета Участника

Форма-1



Наименование Участника: ________________________________________________



		Наименование

		Сведения об Участнике



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		Учредители (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%)

		



		ИНН

		



		ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		Юридический адрес

		



		Почтовый адрес

		



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование дочерних и/или зависимых компаний Участника (доля владения которыми превышает 10%)

		



		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		





		ФИО  Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		



		ФИО Главного бухгалтера

		



		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		











Информация об опыте выполнения аналогичных работ

 

		№ 

		Наименование 

		Наименование заказчика

		Дата 

(год)

		Примечание 



		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 





 

 

__________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 

 

М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 

 





Инструкция по заполнению:

1. Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и адрес.

2. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе 8 «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.
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Акт №____

 приемке-передачи материалов и оборудования

к Заказу №_____  к Договору №______ от _______  20__г.










Дата составления «_____» ______ 20__г.



г. Ташкент

Мы нижеподписавшиеся   ООО «UMS» именуемый в дальнейшем «Заказчик», в лице руководителя ЦО г.________», далее «исполнитель» в лице Директора__________ действующего на основании договора №________ от_____.20___г. составили настоящий акт о том, что Заказчик передает, а исполнитель принимает нижеперечисленных    материалы и оборудование для выполнения работ по организации ВЭС.






		№

		Наименование сырья и материалов

и материалов

		Ед.измерения

		Количество

		Цена за 1 еи в суммах  без НДС

		Стоимость в сумах без НДС

		Место установки



		1

		

		

		 

		

		

		



		2

		

		.

		

		

		

		





		3

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		





Материалы и оборудование являются собственностью заказчика - ООО «UMS»








  


 
 


«Заказчик»


Руководитель ЦО г.____

ООО «UMS»

от Давальца сдал:                           ______________                                                                                                               подпись                                                                         подпись        

Начальник ТОЛ ЦО


 г.____                                                     ______________


   подпись






  Передал:


  МОЛ 


  Руководитель ГГЭ                       ________________


  ТО в ЦО г._____

подпись





«Испольнитель»

Директор                                     _______________                            







подпись


_1671622737.doc


«Пакет документов, необходимых для проверки контрагента»

Для своевременного выявления признаков возможного причинения финансового и репутационного ущерба ООО «UMS» просим Вас предоставить информацию следующего характера:


- об отсутствии/наличии предприятия в стадии ликвидации или исключения из Единого государственного реестра юридических лиц (Инспекция по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Центр государственных услуг)
;

- об отсутствии/наличии у предприятия задолженности перед бюджетом и своевременной оплате налоговых сборов (ГНИ)
;

- об отсутствии/наличии обязательств перед Банками (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), либо третьими лицами и наличии просроченной задолженности (Банк)
;

- об отсутствии/наличии ареста на счете контрагента, либо приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан (Банк)
; 


- об отсутствии/наличии платежных требований по картотеке 1 (Расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и 2 (Расчетные документы, не оплаченные в срок) (Банк)
;

-  копия карточки образцов подписей (Банк);

- договор аренды помещения по адресу регистрации и по фактическому месторасположению на период запроса, либо кадастровые документы (Контрагент);


- устав и учредительный договор (Контрагент);


- баланс предприятия на момент предоставления документов и по итогам последнего отчетного периода (Контрагент);


- документы, подтверждающие правомочие руководителя предприятия (Контрагент);

- свидетельство о регистрации субъекта предпринимательства (копия документа от Контрагента);


- копии паспортов руководителя и главного бухгалтера (Контрагент).

�  2 3 4 5 Информация предоставляется контрагентами 























� Контрагентом производится запрос в ГНИ, Банк и Инспекцию по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Инспекции государственных услуг с предоставлением от них справок с информацией по указанным вопросам. 



     В вопросах, где проставлено наименование «Контрагент», информация предоставляется самой организацией на фирменном бланке и закрепляется печатью фирмы и подписью руководителя (устав, свидетельство, учредительный договор, а также формы баланса предприятия предоставлять в виде копии с оригинала закрепленных фирменной печатью).
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НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 

№:___________ Дата: _______ 

 



 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 

 

 

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ : 

     (наименование компании) 

· не находится в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства.  

· не находится в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с (наименование заказчика) 

· отсутствуют ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам 

· не находится в состоянии судебных исков о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям

· а также руководитель и учредители фирмы не имеют не оконченное производством уголовное, административное дело экономической или налоговой направленности

· руководитель и учредитель предприятия не являются учредителями и руководителями в других компаниях. 

   

 

Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 Место печати 

 










АКТ №

Возврата материала заказчика на склад.

Дата составления    «_____» _________20___ г



Подрядчик:

Местонахождение: 

ИНН:

Заказчик: ООО «UMS»

Местонахождение: г.Ташкент, ул А.Темура,24 

ИНН: 303 020 732

Наименование объекта:____________, расположенном по адресу: ____________________.

По настоящему акту после выполнения обязательства по договору №_____ от _____20__г Заказ №___ от «___» _______ 20__ г. подрядчик передает оставшийся материалы заказчику на склад.



		№

		Наименование материалов и изделий

		Ед.изм.

		Количество



		

		

		

		



		

		

		

		







	



От подрядчика:

Сдал: 	                                                                                     ____________________________





От заказчика:  ООО  «UMS»

Принял:                                                                         _____________________________


_1662849614.doc
Приложение №1

К техническому заданию


ТРЕБОВАНИЯ


к выполнению работ по организации внешнего энергоснабжения и внутренней электрики на объектах ООО «UMS»

1. ВНУТРЕННЯЯ ЭЛЕКТРИКА 


1.1. Все работы по внутренней электрики должны проводиться в строгом соответствии с выданной Заказчиком документацией и должны выполнены в полном соответствии с ПЭУ-2011 г РУз и СНиП.. Места установки светильников, их количество, трассы прокладки проводов и кабелей, а также их тип и сечения должны соответствовать документации.

1.2. Любые отклонения от документации должны быть согласованы оформлены соответствующим актом.


1.3. Для обеспечения требуемого уровня освещения в аппаратной устанавливаются светодиодные светильники.

1.4. Прокладка кабелей и проводов производится открытым способом в пластиковых негорючих коробах. Ширина короба на каждом участке трассы должна позволять проложить необходимое количество кабелей и проводов и оставить запас не менее 30% на будущие расширения

1.5. Прокладка короба по стенам производится на высоте 0,8 – 1 м. Короб должен быть выровнен в горизонтальной плоскости. Проверка производится строительным уровнем.

1.6. Прокладка короба по потолку должна производиться параллельно стенам.


1.7. Прокладка силовых кабелей и проводов в одном коробе с сетями ОПС ЗАПРЕЩАЕТСЯ. Пересечения между силовыми трассами и трассами ОПС также запрещаются.


1.8. Крепление выключателя к стене должно производиться на высоте 1.5м от пола. Подводящие провода должны быть надежно зажаты в клеммы выключателя. Крепление выключателя должно быть жестким, он не должен болтаться.


1.9. Розетки на стенах должны быть закреплены жестко. Подводящие провода должны быть надежно зажаты в контактах розеток. На всех розетках должна быть выполнена маркировка 220V.


Высота крепления технологических и бытовых розеток должна быть в непосредственной близости от проложенного по стенам короба. Розетки под кондиционеры должны быть заземляющими контактами и закреплены в удобном для их обслуживания месте. При недостаточной длине силового кабеля от кондиционеров, они должны быть удлинены и уложены в короб.


1.10. Все точки потребления в помещении должны быть отмаркированы.


1.11. Все кабели и провода должны быть отмаркированы с двух сторон – в силовом щите и на стороне подключения к точке потребления.


2. СИЛОВЫЕ ЩИТЫ 


2.1. Комплектация силового щита определяется Заказчиком. На объекте может быть, как одни, так и несколько щитов. 

2.2. Крепление силовых щитов к стенам должно быть выполнено надежно.

2.3. Щит должен быть выровнен в обоих плоскостях (горизонтальной и вертикальной). Проверка осуществляется уровнем.


2.4. Внутренние составляющие в щите должны быть расположены таким образом, чтобы обеспечить удобство монтажа при подключении силовых кабелей и проводов.


2.5. Для предотвращения повреждений силовых кабелей и проводов их места ввода в щит должны быть обеспечены сальниками.


2.6. Все автоматы питания после подключения к ним проводов и кабелей должны быть промаркированы


2.7. На все комплектующие щита и на сам щит должен быть сертификат


2.8. На дверце щита с внутренней стороны обязательно должна быть однолинейная схема включения, утвержденная Заказчиком, с указанием всех номиналов автоматов и точек потребления, а также с указанием типов проводов и кабелей и их длины.

2.9. Концы многожильных проводов должны быть зачищены, облужены, либо иметь специальные наконечники.


2.10. Все контактные элементы должны быть затянуты, автоматы, выключатели, провода и кабели в щите должны быть промаркированы.


2.11. Маркировка всех элементов в щите (автоматы, кабели, провода и т.д.) должна быть надежной, не стираться и должна располагаться на всех бирках надписью наружу в одном направлении удобном для прочтения.


2.12. Установка счетчика в щите должна быть удобной для последующего его подключения и опломбирования.


2.13. На внешней стороне дверцы щита должна быть наклейка предупреждающего знака опасного напряжения

2.14. Медная шина для «нейтрали» в щите не должна иметь электрического контакта с корпусом щита. В случае если щит металлический, то корпус щита должен иметь точку для подключения защитного заземления. Заземление подключается кабелем с клеммами к ГЗШ, установленной в аппаратной.


2.15. Внешний вид щита должен быть эстетичным


2.16. Розетка для ДГУ преимущественно устанавливается снаружи. По согласованию с Заказчиком допускается установка розетки внутри помещения или ее отсутствие. Тип розетки должен быть выбран таким образом, чтобы не допускать попадания влаги от осадков во внутрь розетки. Местоположение розетки должно быть согласовано с Заказчиком. Розетка должна быть защищена от доступа посторонних.


3. ВНЕШНЕЕ ЭНЕРГОСНАБЖЕНИЕ


3.1. Работы по организации внешнего энергоснабжения должны проводиться на основании выданных ТУ и проектной документации.


3.2. Внешнее энергоснабжение в зависимости от технического решения может быть выполнено прокладкой кабеля в земляных траншеях, воде, воздухе, каналах, блоках, туннелях по внутренним и наружным стенам зданий, по эстакадам, на лотках и тросах. 

3.3. Прокладка кабеля должна производится электромонтажными организациями в соответствии с требованиями ПУЭ. 


При наличии несоответствия принятых проектных решений требованиям ПУЭ Подрядчик должен письменно оповестить об этом Заказчика и приостановить работы до получения письменного подтверждения от Заказчика о возможности продолжения работ с корректировкой при необходимости выданной ранее документации.


3.4. Указанные основные пункты ТЗ имеют рекомендательный характер и при необходимости могут изменяться согласно требованиям ПУЭ и другими нормативными документами, действующими в Республике Узбекистан.


3.5. Согласно ПУЭ после завершения всех электромонтажных работ проводят замеры сопротивления изоляции жил, замер сопротивления петли фаза – ноль, фазировку и проверку целостности жил кабеля. Проверка фазировки кабеля производится при помощи мегомметра, до подачи рабочего напряжения и при помощи вольтметра после подачи рабочего напряжения.


3.6. Воздушные линии

3.6.1. Для строительства воздушных кабельных линий применяют два вида кабеля: СИП – самонесущий изолированный провод, и обычный силовой кабель (например, ВВГ, ВВГнг, АВВГ и других, материал которых позволяет прокладку на открытом воздухе).


3.6.2. Крепление кабеля к тросу должно выполняться таким образом, чтобы предотвратить деформацию кабеля под собственным весом и в результате ветровых нагрузок. Металлический трос должен быть заземлен с двух сторон линии медным проводником сечением не менее 6 мм2.


3.6.3. В местах поднятия кабеля из земли на опоры, где возможно механическое повреждение кабеля (передвижение автотранспорта, доступность для неквалифицированного персонала), прокладка должна быть выполнена в  металлорукаве или трубе до высоты не менее 2м и на 0,3 метра в глубину. 


3.6.4. Монтаж проводов рекомендуется поручать специально обученным бригадам строительно-монтажных или эксплуатационных организаций


3.6.5. При монтаже строго соблюдать монтажные усилия и стрелы провеса при регулировке проводов, не допускать перетяжку проводов


3.6.6. До начала сооружения линии должны быть выполнены следующие работы: подготовлена трасса ВЛ; собраны и установлены в проектное положение опоры; выполнено устройство защит на переходах через инженерные сооружения; на вводах в здания установлена необходимая арматура для анкерного крепления проводов вводов; доставлены на трассу барабаны с кабелем и механизмы для их раскатки


3.6.7. Котлованы под опоры разрабатывают не раньше, чем за сутки до их установки. Бурение производят специальными машинами типа МРК, БМ, БМТП и др. При установке машины на пикет проверяют вертикальное положение штанги бура, при бурении котлована под подкос бур устанавливают под углом 15. Котлованы можно отрывать вручную, придавая им ступенчатую форму.


3.6.8. Способ закрепления опоры в грунте и ее заложения принимают по проекту. Перед установкой опоры проверяют: комплектность сборки, надежность крепления конструкции, отсутствие посторонних предметов, наличие и состояние стропов, тросов, ухватов. Опору поднимают и ухватами направляют в котлован. Отвесом проверяют вертикальное положение опоры и ее установку в створе, придерживаясь допустимых отклонений от вертикального положения (0,01 м на 1 м высоты опоры), а выхода опоры со створа линии - не более 0,1 м 


3.6.9. Траверсы и крюки должны быть перпендикулярны оси линии ВЛ, допускается отклонения траверсы от горизонтали не более 0,02 м на 1 м ее длины. Котлован засыпают грунтом с послойным трамбованием через 0,2...0,3 м. Стропы разрешается снимать после засыпки 2/3 глубины котлована. На опоры несмываемой краской при помощи трафаретов наносят порядковые номера и год установки.


3.6.10. Все металлические элементы железобетонных опор и металлические элементы деревянных опор подлежат заземлению и соединению с нулевым проводом ВЛ. В качестве заземляющих проводников используют арматуру железобетонных опор или специально проложенные по опоре проводники, к которым присоединяют металлические элементы в процессе сборки. Глубина заложения горизонтального заземлителя в траншее 0,7 м, а в пахотном слое 1 м. Глубина погружения вертикального заземлителя не менее 2,5 м. Все соединения заземляющих проводников сваривают, места сварки закрашивают. Сопротивление заземляющего устройства не должно превышать 30 Ом.


3.6.11. Перед монтажом проводов ВЛ 0,38 кВ трасса должна быть полностью подготовлена к этому: вырублены и расчищены просеки, установлены защитные устройства через дороги и другие сооружения, проверено качество закрепления опор в грунте. Готовность трассы проверяет ИТР (мастер или прораб).


3.6.12. К монтажу проводов приступают только после устранения обнаруженных недоделок и получения письменного разрешения от лица, ответственного за установку опор. При монтаже опор должны соблюдаться установленные ПУЭ расстояния от проводов до ближайших инженерных сооружений, древесных насаждений и земли.


3.6.13. Железобетонные опоры, как правило, собирают в соответствии с разработанными для каждого типа опор технологическими картами, в которых указаны порядок выкладки деталей (стоек, траверс, ригелей и др.), последовательность операций, а также рекомендуемые приспособления. Опоры собирают на ровной площадке, очищенной от посторонних предметов.


3.6.14. Работы по сборке любых опор заканчиваются установкой деталей заземления. Если на стойках имеются верхние и нижние выпуски (обычно болты) внутреннего заземляющего стержня, все заземляемые элементы присоединяют к верхнему, а с нижним соединяют заземлители (после установки опоры). Если заземляющих болтов нет, по всей длине стойки прокладывают заземляющий спуск, который крепят проволочными бандажами, и присоединяют к нему заземляемые элементы.


3.6.15. При приемке собранных опор проверяют их соответствие рабочим чертежам с учетом допускаемых отклонений. Так, одностоечные опоры могут иметь наклон траверс не более 1/100 их длины и разворот их в плане от проектного положения - не более 100 мм (конец траверс). Особое внимание уделяют качеству болтовых соединений. Размеры болтов и их антикоррозионное покрытие должны соответствовать проекту. Оси болтов должны быть перпендикулярны плоскости соединяемых элементов, а нарезная часть входить в соединяемые детали не более чем на 1 мм. Головки болтов и гайки должны плотно прилегать к шайбам и соединяемым деталям. Количество шайб должно быть не более трех. Гайки должны быть туго затянуты, резьба закернена. Качество стыков проверяют щупом толщиной 0,3 мм. Щуп должен проходить в стык соприкасаемых элементов на глубину не более 20 мм.


3.6.16. Данные о собранных опорах заносят в журнал с указанием основных отклонений от проекта. Приемку опор оформляют актом.


3.6.17. После установки опор на каждой опоре должен быть нанесен порядковый номер опоры и год установки. На опорах линии напряжением выше 1000 В на высоте 2,5-3 м устанавливаются предупредительные плакаты. На концевых опорах и на опорах, где меняется расположение проводов, кроме того, наносится расцветка фаз. В местах возможного повреждения опор транспортом должны быть установлены отбойные тумбы.


3.6.18. Расстояние между информационными знаками в населенной местности должно быть не более 250 м, при большей длине пролета знаки устанавливаются на каждой опоре; в ненаселенной и труднодоступной местности - 500 м, допускается более редкая установка знаков.

Допускается совмещать на одном знаке всю перечисленную информацию. На первой опоре от источника указывается наименование ВЛ.


3.6.19. Перед приемкой в эксплуатацию вновь сооруженной ВЛ проверяют техническое состояние линии и соответствие ее проекту, равномерность распределения нагрузки по фазам, заземляющие и грозозащитные устройства, стрелы провеса и вертикальное расстояние от низшей точки провода в пролетах и пересечениях до земли


3.7. Кабельные линии

3.7.1. Прокладка кабельной линии в траншее состоит из следующих основных операций: рытье траншеи; доставка, раскатка и укладка кабелей в траншее; защита кабелей от механических повреждений и засыпка траншеи; монтаж соединительных муфт.


3.7.2. Кабельную трассу выполняют в соответствии с проектом. При прокладке кабельных линий непосредственно в земле кабели должны прокладываться в ПВХ трубе траншеях и иметь снизу подсыпку, а сверху засыпку слоем мелкой земли, не содержащей камней, строительного мусора и шлака. 

Глубина траншеи от планировочной отметки должна быть 0,8 м, а при пересечении улиц, площадей и по пахотным землям - 1,1 м. Меньшая глубина траншеи (до 0,6 м) допускается при вводе кабелей в здания, а также в местах пересече​ния с подземными сооружениями, при условии защиты кабелей от механических повреждений на участках длиной до 5 м

3.7.3. При прокладке кабеля через дороги, въезды и т.д прокладку необходимо выполнять в асбоцементных или пластмассовых с толщиной стенки не менее 16 мм трубах на глубине не менее 1,0 м. 


3.7.4. При прокладке кабеля в местах интенсивного движения автотранспорта или частого производства земляных работ предусмотреть защиту кабеля от механических повреждений, путем закрытия кабеля по всей длине бетонными плитами или кирпичом. 


3.7.5. Перед прокладкой кабелей проверяется готовность трассы, а именно:


- укладка и крепление (при необходимости) труб;


- заготовка кирпича или плит для механической защити кабелей или наличие сигнальной ленты


- отсутствие воды в траншеях


- отсутствие камней и прочих предметов в траншее


- углы поворотов траншеи


- глубина траншеи по всей трассе


- заделка труб в проходы при входе в здание через фундаменты и стены


3.7.6. На кабели, которые будут прокладываться, предъявляют протоколы испытания, сертификаты и акты осмотра


3.7.7. После выполнения всех этих требований приступают к прокладке кабелей. Сначала дно траншеи по всей длине присыпают песком - или мелкой землей, не содержащей камней, мусора и т.д. Толщина под​сыпки должна быть не менее 100 мм. Кабели в траншее укладываются с запасом 1 – 2% ("змейкой") от его длины для исключения возможности возникновения опасных механических напряжений при смещениях почвы и температурных деформациях.


3.7.8. При параллельной прокладке кабелей в траншее концы кабелей, предназначенных для последующего монтажа соединительных муфт, располагаются со сдвигом мест соединения не менее чем на 2 м. При этом предусматривается запас кабеля по длине, необходимый для проверки изоляции на влажность, для монтажа соединительных муфт и укладки дуг компенсаторов, предохраняющих муфты от повреждения при возможных смещениях почвы и при температурных деформациях кабеля, а также на случай переразделки муфт при ее повреждении. Запас кабеля в компенсаторе должен быть 350 мм. Муфты необходимо располагать на уровне прокладки кабелей.


3.7.9. Число соединительных муфт на 1 км вновь строящихся кабельных линий должно быть не более 4 шт. 


3.7.10. Соединительные и концевые муфты должны быть термоусаживаемые, при соединении кабеля не должна быть нарушена фазировка. 


3.7.11. Кабели необходимо прокладывать, как правило, при положительной температуре окружающего воздуха. Размотка, переноска и прокладка кабелей с бумажной или пластмассовой изоляцией допускается только в том случае, если их температура не ниже 5град С


3.7.12. Прохождение кабеля через стены и перекрытия должна быть выполнена защита от механических повреждений.


3.7.13. Места прохода кабелей через перекрытия, стены, огнестойкие перегородки в кабельных туннелях следует тщательно заделать негорючим материалом, при этом выполнять уплотнение и вокруг кабелей, проходящих сквозь патрубки.


3.7.14. Общее требование ко всем видам заделок и соединений - обеспечение герметичности изоляции кабеля в месте вывода токопроводящих жил во избежание проникновения влаги в кабель


3.7.15. Работы по монтажу муфт и заделок должны выполняться чистыми руками и инструментом без перерыва в работе до полного их окончания. Корпус муфты перед началом работы также необходимо тщательно очистить с обеих сторон и протереть тряпками, смоченными в бензине


3.7.16. Монтаж заделок и муфт начинают с монтажных операций, называемых разделкой конца кабелей, которые заключаются в последовательном удалении на определенной длине защитных покровов, брони, оболочки и изоляции кабеля. В результате получается ступенчатая разделка, размеры ступеней которой зависят от напряжения, типа и габаритов муфт и заделок


3.7.17. Смонтированную муфту укладывают в защитный пластмассовый или металлический кожух


3.7.18. Прокладка кабелей через улицы, проезды и дороги с усовершенствованными покрытиями, а также через трамвайные и железнодорожные пути может осуществляться не только открытым, но и закрытым способами без разрытия траншей, разрушения дорогостоящего бетонного основания и асфальтового покрова, а также нарушения движения транспорта: методами горизонтального бурения, продавливания и прокола с одновременной прокладкой в земле трубопроводов для кабелей.


3.7.19. После окончания электромонтажных работ производят маркировку кабельных линий, облегчающую их эксплуатацию и предупреждающую возможные механические повреждения при выполнении земляных работ в зоне размещения кабелей


3.7.20. Каждой кабельной линии присваивают свой номер или наименование. Если линия состоит из нескольких параллельных кабелей, каждый из них обозначают одним и тем же номером, но с добавлением прописных букв русского алфавита (А, Б, В, Г и др.). На трассе кабельной линии наносят опознавательные знаки в виде надписей на стенах постоянных зданий и сооружений. При отсутствии на трассе постоянных строений (например, в незастроенной местности) используют специальные опознавательные знаки (пикеты), устанавливаемые через каждые 100 м на прямолинейных участках, на всех поворотах и пересечениях с дорогами (с обеих сторон), другими земельными сооружениями, а также в местах размещения соединительных муфт. На пахотных землях расстояние между опознавательными знаками на прямолинейных участках могут быть увеличены до 500 м. На табличке опознавательных знаков наносят номера пикетов по проекту и знаки напряжения (красной краской), обозначения кабельных трасс, расстояний от сооружений и направлений к сооружениям (черной краской).


3.7.21. Открыто проложенные кабели и все кабельные муфты снабжают маркировочными бирками, на которых указывают марку, напряжение и сечение кабеля, номер или наименование кабельной линии. На бирках соединительных и концевых муфт (заделок) указывают номер муфты, дату монтажа и фамилию электромонтажника, производящего монтаж. Кроме того, на бирках у концевых муфт (заделок) обозначают конечные пункты (откуда или куда проложен кабель). На кабелях, проложенных в кабельных сооружениях, бирки устанавливают не реже чем через каждые 50-70 м, а также в местах изменения направления трассы, с обеих сторон проходов через междуэтажные перекрытия, стены и перегородки, в местах ввода (вывода) кабеля в траншеи и кабельные сооружения


3.7.22. Маркировку контрольных кабелей и силовых небронированных кабелей с сечение жил до 16 мм2 включительно прокладываемых многослойно и пучками на опорных конструкциях, лотках, в коробках и каналах, рекомендуется производить только у концевых заделок.


3.7.23. На скрыто проложенных кабелях в трубах или блоках бирки устанавливают на конечных пунктах у концевых муфт (заделок). В колодцах и камерах блочной канализации, а также у каждой соединительной муфты. На скрыто проложенных кабелях в траншеях бирки устанавливают у конечных пунктов и у каждой соединительной муфты.


3.7.24. На скрыто проложенных кабелях в трубах или блоках бирки устанавливают на конечных пунктах у концевых муфт (заделок). В колодцах и камерах блочной канализации, а также у каждой соединительной муфты. На скрыто проложенных кабелях в траншеях бирки устанавливают у конечных пунктов и у каждой соединительной муфты.


3.7.25. В соответствии с ПУЭ прокладку и монтаж КЛ, сооружаемых строительно-монтажными организациями, выполняют под техническим надзором эксплуатационного персонала. Выполняющий надзор контролирует качество работ, проверяет состояние кабеля, качество муфт и монтажных материалов, принимает скрытые работы, к которым относится осмотр проложенного кабеля, проверяет габаритные размеры в местах сближений и пересечений сооружаемой линии с другими кабелями и подземными коммуникациями, монтаж муфт и др.


3.7.26. При подъеме кабеля из земли на базовую станцию, выполнить защиту из металической трубы от механических повреждений.


3.7.27. После окончания электромонтажных работ предоставить акты скрытых работ и исполнительную схему, со всеми привязками к местности с указанием места прокладки труб и установки муфт.


3.8. Трансформаторные подстанции

3.8.1. Перед монтажом проводят ревизию оборудования трансформаторной подстанции. Ревизию проводят при получении со склада, приемки от заказчика и при сдаче в эксплуатацию. До начала ревизии должно быть проверено: наличие паспорта и другой заводской документации на ТП и комплектующее оборудование, комплектность ТП в соответствии с заводской документацией; целостность корпусов ТП и блоков, отсутствие вмятин, наличие и прочность закрепления оборудования, приборов, ошиновки, электропроводок


3.8.2. В ходе ревизии оборудование очищают от пыли и грязи, проверяют все контактные и резьбовые соединения, исправность изоляции и состояние покраски. В ревизию также входит внешний осмотр оборудования


3.8.3. В трансформаторе без вскрытия и подъема сердечника проверяют целостность бака, радиаторов, наличие арматуры трансформатора и заводской пломбы, отсутствие трещин, сколов на изоляторах, комплектность гаек и состояние резьбы выводов, наличие и уровень масла в расширительном бачке, отсутствие течи масла в уплотнениях крышки, кранах, радиаторах, изоляторах и др. При осмотре удаляют временные уплотнения и пробки


3.8.4. В опорных изоляторах, высоковольтных предохранителях проверяют отсутствие трещин, сколов фарфора, крепление колпачков и фланцев изоляторов; присоединение контактных устройств, исправность пружинящих скоб и контактов; надежность крепления патронов предохранителей в контактах; целостность и герметичность патронов предохранителей; целостность плавкой вставки и исправность указателя срабатывания.


3.8.5. В разрядниках и проходных изоляторах проверяют отсутствие повреждений и загрязнений фарфора; крепление изоляторов и разрядников к корпусу; наличие и состояние крепежных деталей, проходных шпилек, уплотнений, присоединение ошиновки; присоединение заземляющих перемычек разрядников.


3.8.6. В рубильниках, переключателях проверяют надежность крепления к основанию; свободу перемещения рукоятки; работу блокировки; состояние подвижных и неподвижных контактов, надежность их замыкания; подключение шин и проводов.


3.8.7. В автоматах, магнитных пускателях, реле проверяют целостность корпусов и крепления; опробуют работу контактной системы вручную на включение и отключение; отсутствие перекосов и заеданий при работе подвижной системы; работу теплового реле; замыкание и размыкание контактов в первичной и вторичных цепях; надежность присоединений и состояние изоляции проводов


3.8.8. В счетчиках и трансформаторах тока проверяют надежность закрепления, присоединение проводов, функционирование выключателей, кнопок при ручном переключении


3.8.9. Перед монтажом оборудования трансформаторной подстанции изучают проектно-сметную документацию, составляют графики производства работ и поставки материалов и оборудования на объект. Место размещения ТП должно быть согласовано с заказчиком и отмечено специальным пикетом


3.8.10. Расстояние между ТП и опорами, габаритные размеры до проводов и других сооружений выбирают по ПУЭ и типовому проекту. Сопротивление заземляющего устройства должно соответствовать проекту. Все металлические части ТП должны зануляться и заземляться, а разъединительного пункта - заземляться.


3.8.11. На КТП монтируют проходные изоляторы, разрядники, изоляторы ВЛ 0,38 кВ. Фотореле устанавливают так, чтобы исключить срабатывание от света фар автомашин. Контактные поверхности зачищают и смазывают техническим вазелином. На концевой опоре ВЛ 10 кВ монтируют разъединительный пункт, включающий разъединитель и привод. Расстояние между неизолированными токоведущими частями должно быть не меньше 220 мм для оборудования до 10 кВ.


3.8.12. В разъединителе РЛНД-10 проверяют комплектность, крепление изоляторов к раме; отсутствие трещин, сколов опорных изоляторов; крепление колпачков, фланцев и токоведущих частей к изоляторам; состояние контактной части ножей пружин; легкость вхождения в контакты токоведущих и заземляющих ножей (ножи должны входить по центру контактов без перекосов и ударов). Между витками контактных пружин при включенном состоянии должен оставаться зазор не менее 0,5 мм.


3.8.13. В приводе ПРН-10М проверяют перемещение рукоятки переключений, состояние и работу блокировок.


Монтаж заземляющего устройства выполняют в траншее из заземлителей, положенных в грунт наклонно или вертикально и соединенных между собой перемычками на сварке. Заземляющие проводники присоединяют к корпусу КТП.


3.8.14. К заземляющему устройству присоединяют корпус КТП, привод разъединителя, все металлические части оборудования и аппаратов КТП, которые могут оказаться под напряжением при нарушении изоляции. После монтажа заземляющее устройство до засыпки траншеи осматривают заказчик и подрядчик и составляют акт на скрытые работы.


3.8.15. У всех приводов выключателей и разъединителей делают надписи "ВКЛЮЧЕНО", "ОТКЛЮЧЕНО". В камерах КСО рядом с приводами разъединителей предприятие-изготовитель выполняет надписи, поясняющие к какому разъединителю относится данный привод. На фазах каждой секции сборных шин предусматривают места для наложения переносного заземления. Шины в этих местах зачищают, смазывают тонким слоем технического вазелина и окаймляют с обеих сторон полосками, закрашенными черной краской. У мест, предназначенных для наложения заземления, делают надписи "ЗАЗЕМЛЯТЬ ЗДЕСЬ" или наносят условный знак заземления на дверях, выходящих из помещения РУ или ТП наружу или в другое помещение, с внешней стороны делают надписи с наименованием РУ или ТП и закрепляют стандартные металлические предупредительные плакаты "ВЫСОКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ - ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!"


3.8.16. Трансформаторы поставляют на место монтажа полностью собранными и подготовленными к включению в работу. Передвижение трансформаторов по наклонной плоскости производят с уклоном не более 15 градусов.

3.8.17. Изоляторы и ошиновка. Перед монтажом изоляторов производят их ревизию: проверяют отсутствие у них трещин (увеличительным стеклом или смазкой поверхности керосином, от которого трещина темнеет), металлических закреплений, отбитых краев и сколов; прочность армирования колпачка и фланца (отсутствие выкрашиваний замазки, цельность лакового покрова). Если дефект не превышает допускаемые пределы, то его устраняют: места скола или трещину покрывают двумя слоями бакелитового или лифталинового лака с просушкой каждого слоя, а при наличии агрессивной среды- эмалью марки ПХВ. Допускаемая непараллельность плоскостей колпачка и фланца составляет 1 мм, а разновысотность отдельных изоляторов +2 мм


3.8.18. Укрепляют изоляторы на металлоконструкциях или на стенах толщиной 100 мм - штырями, вмазанными на цементном растворе. Линейные вводы устанавливают таким образом, чтобы наружная часть ввода была расположена в положении, исключающем скопление в нем влаги и твердых осадков


3.8.19. Крепление шинодержателя или шины винтом к металлической головке изолятора выполняют так, чтобы конец крепящего винта не упирался в фарфоровую часть изолятора.


3.8.20. Устанавливают и крепят алюминиевые и медные шины на изоляторах различными способами в зависимости от количества шин в каждой фазе. Для установок, работающих на большие токи, обычно применяют многополосные шины или блоки шин, заранее изготовленные на монтажно-заготовительном участке. При монтаже многополосных шин, чтобы сохранить зазор между полосами и обеспечить жесткость ошиновки, ставят прокладки (сухари). Расстояние между точками установки прокладок определяется в проекте в зависимости от расчетной величины тока короткого замыкания. Правку шин на ребро выполняют так, чтобы шины не имели видимого прогиба.


3.8.21. В однополосных шинах, укрепляемых на головках изоляторов, делают овальные вырезы для компенсации изменения длины шины при нагревании ее током, а при креплении многополосных шин между верхней планкой шинодержателя и пакетом шин оставляют зазор в 1,5-2 мм. Шины вследствии нагрева изменяют свою длину. Эти изменения тем больше, чем больше длина шин, поэтому на длинных участках ошиновки (более 20-30 м) устанавливают компенсаторы. В середине такого участка на одном шинодержателе выполняют жесткое крепление, на остальных шинодержателях шины крепят свободно с указанным зазором


3.8.22. При присоединении шин к выводам аппарата делают специальные изгибы, а при больших сечениях полос ставят компенсаторы. Для соединения гибких шин и присоединения их к аппаратам применяют болтовые и прессуемые зажимы.


3.8.23. Непосредственное болтовое соединение применяют только для шин, выполненных из однородных, медно-алюминиевых переходных пластин. Болтовое соединение стальных шин с алюминиевыми не допускается


3.8.24. Параметры трансформаторов должны соответствовать режимам работы электрической сети согласно с “Правилами устройства электроустановок”. При этом должны быть учтены долговременные нагрузочные режимы, кратковременные и толчковые перегрузки, а также возможные в процессе эксплуатации долговременные перегрузки. Эти требования относятся ко всем обмоткам многообмоточных трансформаторов.


3.8.25. Трансформаторы должны быть установлены: 

- на высоту не менее 0,2 м от уровня земли с таким расчетом, чтобы от токоведущих частей или от элементов оборудования и изоляции, находящихся под напряжением, до заземленных конструкций или постоянных ограждений высотой не менее 2 м было не менее 200 мм  для оборудования до 10 кВ и 400 мм для напряжения 35 кВ. В районах с большим снежным покровам, а также в районах, подверженных снежным заносам, рекомендуется устанавливать КТП наружной установки на высоте 1,0-1,2 м.  


- таким образом, чтобы были обеспечены удобные и безопасные условия для осмотра за уровнем масла в маслоуказателях,

- за значением давления на манометрах герметичных вводов и маслонасосов,

- за состоянием приводных механизмов устройств РПН без снятия напряжения.

3.8.26. Для контроля за уровнем масла в маслоуказателях необходимо предусматривать освещение маслоуказателей в темное время суток, если общего освещения недостаточно.

3.8.27. На баках трехфазных трансформаторов и реакторов и групп однофазных трансформаторов и реакторов наружной установки должны быть сделаны четкие надписи, указывающие подстанционные номера и присвоенные им единые диспетчерские наименования. Такие же номера должны быть на дверях и внутри трансформаторных пунктов и камер. 
3.8.28. Трансформаторы наружной установки должны быть окрашены в светлые тона краской без металлических наполнителей, стойкой к атмосферным воздействиям и воздействиям масла.

3.8.29. При установке трансформаторов с плоской крышкой, оборудованных газовой защитой, бак имел уклон, при котором крышка или верхняя часть бака имела бы подъем по направлению к газовому реле не менее 1 – 1,5 %, а маслопровод от бака к расширителю - не менее 2 - 4 %. Кран, установленный на маслопроводе между газовым реле и расширителем (или автоматический клапан), при работе трансформатора должен быть открыт.

3.8.30. Провода вторичных цепей, присоединенные к газовому реле и трансформаторам тока, должны быть защищены от разъедания маслом и механических повреждений.

3.8.31. Стационарные лестницы для обслуживания газовых реле трансформаторов должны быть в исправном состоянии и обеспечивать доступ к газовому реле в соответствии с требованиями ДНАОП 1.1.10 – 1.01 – 97. 
3.8.32. Для контроля уровня масла в трансформаторе на торцевой стенке расширителя около трубчатых или плоских маслоуказателей должны быть четко нанесены три контрольные черты, которые соответствуют уровням масла при установившейся температуре в неработающем трансформаторе: - 35, +15, +35


а для трансформаторов, изготовленных в соответствии с ГОСТ 11677-65 или по новым техническим условиям:

- 45, +15, +40 - для класса исполнения У;

- 60, +15, +40 - для класса исполнения ХЛ, УХЛ.

3.8.33. Трансформаторы с массой масла 1000 кг и более должны работать с постоянно включенной системой защиты масла от окисления и увлажнения (термосифонными или адсорбционными фильтрами и воздухоосушителями или с азотной, пленочной или другой защитой) независимо от режима работы трансформатора. Маслонаполненные вводы должны работать (храниться) с постоянно включенными устройствами защиты масла от окисления и увлажнения. 
3.8.34. Выхлопная (предохранительная) труба трансформатора не должна быть направлена на установленный рядом трансформатор или аппарат, чтобы при выбросе масло не попало на другое оборудование и площадку для обслуживания газового реле.

Если труба направлена на стоящее рядом оборудование, следует установить огнестойкую отбойную стенку или металлический щит между трансформатором и оборудованием.

Не допускается замена стеклянной мембраны в трубе на мембрану из другого материала. При осмотре трансформатора должна быть обеспечена возможность контроля целости мембраны.

Воздушная полость выхлопной трубы трансформаторов, имеющих газовое реле, должна иметь соединение с воздушной полостью расширителя.

3.8.35. Двери трансформаторных помещений должны запиратья на замок. На дверях и в трансформаторных помещениях должны быть сделаны надписи, указывающие подстанционные номера и присвоенные им единые диспетчерские наименования. На дверях трансформаторного помещения укрепляются предупредительные плакаты установленного содержания и формы.

3.8.36. При установке термометров на трансформаторы наружной установки необходимо принимать меры для предотвращения попадания влаги в гильзы термометров и повреждения гильз при замораживании в них влаги. 
На трансформаторах с повышенной вибрацией бака для обеспечения более длительной и надежной работы термосигнализаторов рекомендуется устанавливать термосигнализаторы на отдельной стойке, не связанной с баком, или на амортизаторах.

3.8.37. ШАОТ системы охлаждения Д необходимо устанавливать за пределами маслоприемника. Навешивание шкафа управления на бак трансформатора допускается, если шкаф и оборудование, установленные в ней, расчитаны на работу в условиях вибрации, которая возникает во время работы трансформатора.

3.8.38. Каждый трансформатор должен иметь комплект документов, которые содержат информацию про его состояние и условия эксплуатации. Комплект документов должен содержать:

- эксплуатационную документацию завода-изготовителя, которая включает паспорт трансформатора, паспорта на комплектующие изделия, инструкции по эксплуатации, необходимые рисунки;

- акты приемки и монтажа, протоколы пусковых испытаний, акты капитальных ремонтов и протоколы испытаний во время ремонтов трансформатора;

- протоколы испытания трансформаторного масла на всех стадиях эксплуатации трансформатора и анализов газа, извлеченного из него;

- акты про аварийные повреждения трансформатора или комплектующих узлов;

- местные инструкции по эксплуатации, циркуляры, распоряжения, которые относятся к данному трансформатору.


3.8.39. Включение ТП производят 3х кратным толчком: кратковременное включение и отключение, включение на 1-2 мин. и проверка работы оборудования с последующим выключением и включением на 72 часа на холостой ход затем вводятся в постоянную работу.


4. ПРИЕМО СДАТОЧНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ


При приемке-сдаче монтажных работ для электроснабжения оформляется документация отдельно на основные элементы линии электропередач на воздушные, воздушно кабельные, кабельные линии и трансформаторные подстанции.


При приемке в эксплуатацию вновь сооруженной ВЛ сдающей организацией передается эксплуатирующей организации:


- проект линии с расчетами и изменениями, внесенными в процессе строительства и согласованными с проектной организацией;


- исполнительную схему сети с указанием на ней сечений проводов и их марок, защитных заземлений, средств грозозащиты, типов опор и др.;


- акты осмотра выполненных переходов и пересечений, составленные вместе с представителями заинтересованных организаций


- акты на скрытые работы по устройству заземлений и заглублений


При приемке в эксплуатацию опор:


- описание конструкций заземлений и протоколы измерений сопротивлений заземлений;


- паспорт линии, составленный по установленной форме


- инвентарная опись вспомогательных сооружений линий, сдаваемого аварийного запаса материалов и оборудования;


- протокол контрольной проверки стрел провеса и габаритов ВЛ в пролетах и пересечениях.


Кабельная линия может быть принята в эксплуатацию при наличии следующей технической документации:


- проекта линии со всеми согласованиями, перечнем отклонений от проекта;


- исполнительного чертежа трассы и муфт с их координатами;

-  кабельного журнала;


- актов на скрытые работы, актов на пересечения и сближения кабелей со всеми подземными коммуникациями, актов на монтаж кабельных муфт;


- актов приемки траншей, каналов, туннелей, блоков коллекторов и т.п. под монтаж кабелей;


- актов о состоянии концевых заделок на барабанах


- протоколов заводских испытаний кабелей;


- монтажных чертежей с указанием исполнительных отметок уровня концевых разделок.


Открыто проложенные кабели, а также все кабельные муфты должны быть снабжены бирками с обозначением:


- протоколов осмотра и проверки изоляции кабелей на барабанах перед прокладкой;


- протокол испытаний КЛ после прокладки;


- актов об осуществлении антикоррозийных мероприятий и защиты от блуждающих токов


- протоколов грунтов трассы КЛ;


- паспорта КЛ составленного по установленной форме.


КЛ в эксплуатацию принимает специальная комиссия. Определяют целостность кабеля и фазировку его жил, активное сопротивление жил кабеля и рабочих емкостей; измеряют сопротивление заземлений у концевых муфт; проверяют действие устройств защиты при возникновении блуждающих токов; мегаомметром испытывают изоляцию линий до 1 кВ, повышенным напряжением постоянного тока - линии напряжением свыше 2 кВ.


Для сдачи трансформаторной подстанции в эксплуатацию монтажная организация готовит следующую документацию:


- перечень отклонений от проекта;

- исправленные чертежи;


- акты на скрытые работы; в т.ч. по заземлениям;


- протоколы осмотров, формуляры монтажа оборудования.


Пусконаладочная организация представляет документы:


-  протоколы измерений, испытаний и наладки;


- исправленные принципиальные схемы;


- сведения о замене аппаратуры.


Основной общий перечень документов, предъявляемых при сдаче объекта, приведен в Приложении №2 Технического задания. Формы документов – в Приложении №3.
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